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α7 η εί0 Υάσ0 τ] καί είργάζεχο υπέρ ?*ς
Ι Ζ ί π ά λ Γ '  Γ  " » α> α χ ,  « * , « & * ?  I

^ " . r . s 'K T i  t r &  *

i,o ls o " ,4 " ” ό» « .
Και έφυγε ταχέως ώς άσχραπή.

νί„„ 1 " βξ8 ΧΟ/ *’»ΒΟν' εί®ήλθβν εις τήν ot- 
X lw , ωρμησε προς τά δωμάτια τών ίπηηε- 
των και ήρχισε νά φωνάζη'

• Γ ^ Α ΐ ! 8, Ολοι ξυπνάτε.
yo. J „ · S ' l T ’ υπι18έτα·. οί πλεϊστοι Τοϋρ-
«θηοαν. ξεν°* πΐ9“ νδϊ ‘ΐΓλθθί-

— Τί Χ?®Χει 'Αξίβα;—  Δεν ξέρα) . .
—  Μά τί φώναξες λοιπόν ;

“ t s v i a t i ό Ν αμ^ 5 έ* ά ϋ " ■ · ·
Ν “ 1' Τ^σην " ja v  τόν ζητώ . .

—  βανε στόν μπαξέ .
Δέν εΐνε
Θανε σιό μποστάνι.

το (Γ * ίίίβ »Μ  · · · -"° μ? ς μ < « β « 6  σπιτάκι του περιβολάρη χατ» είνε.
—  Σάν τΐ ;
—  Κάποιο; ^άνθρωπος κλειδωμένος . .
—  Κλειοωμενος !

Μ Γ , ,μουνΥ0 ίζ6ΐ οάν νά πονάη ! 'Αλλάχ !

° μω; κα>ίό πρδγμα p i
~  ?ή’ Α.ζίρ-α—  Ο τι εκει μέσα εΐνε ό Ναμπής άο-

? ? »τ°ς . β„ρ8μέν„ς . . . λαβωμένος . °,
ςερω κι* εγω . . .  ^ « > , . . .

1δο0μεαβωμέν°ς 1 δεΥ Υ<νεΧαΐ · * · *Ελ“ 18 Τά 
Ο ι υ,τηρέτα·, μέσο) τών όποίωνε'τρεχε καί

•Αξ(ρα1νε κλεΐ°τί| *α1 δέν άνο1Υει εί"εν ή
—  Τώρα θά την α ν ο ίξο υ μ ε  έμ ε ϊς .
Ε-νας εξ αυτών, ο ρωμαλεώτ3οος έποονώ- 

βη»β τότε. Έσπρωξε μ8 xf)- πλάχα’ τ ο Γ ϊή ν  
θυραν χαι εκείνη μέ ένα έλαφρόν τριγμόν μό-

Ε ΐ 3 ° Κ!ηΛε’ ένέ8“ χε και ήνοιίξε- Μ Εισήλθαν τότε οί νπηρέται είς τήν καλύ
a ’ *,“ * β°Ί®εία τοϋ φωτός μιας λυχνίας

2 ± ° ία ηι.0 Γ αμμέν,> έ* λάθουςμίπδ*6ΰ "£λ

i s ; r avv“διακρ,νουν τόν Ναμπ«
Ά π Λ  ?ατ<ί?ΐα ®ιν Φοβεράν άληθώ;.
Λπδ την άγωνία τήν όποία ό θυοωοόεεΐγο

ν 8-°ωτα· Τά  μ « ι α  του είχον ί  ,ογκωθΐ], και εχρεμεν όλόκληρος.
_Ενα μαχαίρι γρήγορα.

τόν άφη,αν νά συνέλθΉ ολίγον. y μρ" “  και 
Exsixa τόν ήριότησαν.

—  Έφέντημ Ναμπή . . . Τ ί  έτρεξε ; . .
—  A  ! ο γκιαούρ . . .  ’

ο ,™  Λ*ηίέται. έγνώριζον περί τίνος γκι- 
ροΰντβς!* ° Ναμ^ ·  Κ “ 1 ρώτησαν5 άπο-

Πρι^ς νκιαοΰρ, έφέντημ ;
— 'Ε  Λ ^ ιβολάρ^  Λ0°  πή ο «,

—  Αυτός σ’ έδεσε ;

» I . T , S V - E w f  · “  « »
- . Ό χ ι .

Αμ που εΐνε ;

^■Ο Ναμπή άνέπνευσε Οορυβωδώς καί άπήν

~  άνέβη τόν τοίχο . . .
2έ ποιόν τοΐχο ;
'Αντ^6«·_Κυτταχτ8 καλά . . . Έ « ε ϊ  ΛΑ 

ε . . . Κυτταχτε στό παράθυρο τής οκλά- 
* ς · . :  ·, ^  να τήν έλευθερώσχι! “

—  Α_! Γκιαουρ ! Γκιαούρ . . .
Και οι ΐ'πηρέται εδραμον πρός τά έκβϊ

, i r  "*s '" °  «>‘ S U -
Άληθώ ;.

Νά τος . . . Νά τος !
~  « ?  Χ0υΦ®κια> μας γρήγορα.

Να τόν σκοτώσουμε τόν γκιαούρη.
"S  ,51®!! ενας νά ςρέρρ τά τουφέκια.

~  Εγω.
Ε ίςτώ ν υπηρετών άπήλθε τρέχων.
Αλλος πληυιάσας είς τόν τοίχον διέκρινε 

τό σχοινί, διά τοΰ όπο(ου ό μυστηριώδη; 
ναύτης είχεν άνέλθβι εις τό ΰψος τών πα
ραθύρων.

χτί σχοιν*! ανέκραξε θριαμβευτικές.
—  Λά ανεβούμε έπάνω.

.  Το  είπεν, τό άπεφάσισεν, δέν C0 έκαμεν 
ομως. r

Η  άναρρίχηοις εϊ^ τόσον ΰψος δέν ή :ο ευ- 
xo/ος εις άνθρώπους σχεδόν νωθρούς, δυσκί
νητους, άγυμνάστους.

Καλλίτερα νά τό κόψουμε.
—  Κάντε μου πλάτες.
Ενας έσκυψεν. “Άλλος άνήλθεν επί τής

!Ο ίΐΑ ς τ°ν· ,ίίπ ! .τΓΐ; Β“ Χ«ω; τοΰ δευτέρου 
'ίη τ° ζ μ^ ε»“  μαχαίρι είς τό χέρι. 
«ρπασε τό οχοινί καί τό έ ι̂οψεν. Τό άπο 

κοπεν τεμάχιον επεσεν εις τήν γήν. Οΰιω εν 
μβσον φυγής τοΰ "Ελληνος ναύτοο, τό διά τοΰ 
βχοινίου, τοΰ άπεκλείσθη.

—  Γκιαούρ . . . Καί άν θέλ^ς νά φΰνυ;δέν 
θά μΓορεσης.

Έ ν  τφ μεταξύ ό άπβλθών υπηρέτη: έπβ 
στρεψϊ φορτωμένος όπλα.

—  Τά  τουφέκιά μας . . . νά . . .
® “ ^"ον ί'ηηρβτης ώπλίσθη-

σαν. Επειτα έσκόηευσαν κατά τοΰ^ναΓ'Εου 
εκείνου, ο οποίος εΐ; τό ΰψος έπάνω εύ 
ρισκόμενος, δέν ιίχβ άντιληφθή τά κάτωθεν 
αυτου ουμβιίνοντα, καί έπυροβόλησαν . . .

βαρδατε άπόκάτω γιατί θά ηέσπ ό σκο
τωμένος . εφοναξεν ι ϊ .  τών ύπηρειών πρός 
τους άλλους παραμερίσαντας έν ταχύιητι. 

Αλλά σκοτωμένος κανείς δέν έπεσεν . . .
Τ ι  συνέβαινε λοιπόν ;
Εσήκωοαν καί πάλιν τά μάτια των εις τό 

παραΒυρον καί παρετήρηααν 
•Αλλό πράγμα περίεργον. Ό  Γκιαοΰρ δέν 

ευρίσχειο πλέον εις τό παράθυρον.
"Ετρεχε κατί μήκος τής προεξοχής τής πρό 

των παραθύρων κορνίζας, έπειτα εΰρήκεν ένα 
παραθυρον άνοικτόν, έπήδηοε μέσα tic τό 
σπίτι και εξηφανίσθη.

χοντικό t0V " ι(ίσουμε T"jea· Μ «ήκε στό άρ-
—  Χάτόν πιάσουμβ .
Και ω?μηααν καί έφυγαν τρέχοντας πρός 

τήν μεγαλην θυραν τής οικίας, δ.ά ν’ άναζη- 
τησουν τόν δυστυχή Ελληνα, χήν στιγμήν 
«ου τό παραθυρον τήΓ Έλληνίδος σκλάβοίς 
ηνοίγετο και ο Λορόντζος ένεφανίΕετο χειρο- 
νομων απελπιστικώ; καί κραυγάζων:

Ν “ Χ"4' βοήθεια·. Ποιά σκυλιά εΐνε 
V'  1 .«ου εβ“ ^?ν σημάδι τό παράθυρο καί 

μ ελαβωσαν; Ναμπή! -Αξίρα!... Έ λ α ϊε γρή
γορα.. Είμαι λαβωμένος...
* T , B “i  β*1· ·  Tk τρομερή νυχτιά είνε αύτή 
απόψε, άνεκραξεν ο Ναμηή.. Έ λ α , *Αςίρα...
τικό V ^Ίβουμε τόν καϋμένο τόν άφεν-

Και οί δύο ύηηρέται έφυγαν καί ουιοι δρο- 
τξ“ο“ ς σπ8υ °ντες πρώς βοήθειαν του Λορέν-

■Αλλί°πώς?°ς ^ 0V ®ντα)5 πληγωμένος

ά ν ^ ;° τ “ Γ ’δν Χαί ·Ίε °£ερν°ν δέν εΤ-  όμως 
Ό  Ιταλός δίχως έκράτειάναίσθητον είς τάΰ 

έφαη “ες. τ°υ τήν Κβινούλα· ia x ^  "ην 
Βέβαιος on ή κόρη δέν ήδύνατο νά τοΰ

άντίστ^ πλέον, βέβαιος ότι κανείς δέν ή&ύ 
νατο νά ελθ? είς βοήθειάν της,ήθ6λε νά τήν

τον” ° ΧΟυ Τ“ ν αΙπί,1Ίσίω'' πρώ-
Έφίλησε μίαν άκόμη ΦΟράν τήν παοειάν 

τή, άναισθητουσης νεάνιδος. έπειτα 
ρας το φόρεμα τό καλύπτον τόν λαιμόν τη- 
εσκυψε δια νά άποθέσΉ καί έπί xoO uenoJc 
εκείνου τα ρυπαρά του χείλη.. μ8βους

■Αλλα πράγμα παράδοξον ’

Sfc’-Sf® ** ·* ft

ι  νά εισχώρηση είς τό δωμάτιον, ύπερησπίζετο 
οια ιο ί  ιροπου αυιοδ τή* κινδυνέυσαν νεάνι- 
δα, xui έντρομος έστράφη πρός τά όπίσω..

Δέν ειδεν όμως τίποτε.
Τό  δωμάτιον ήτον έρημον..
—  Καί όμως . κάποιο; μέ τράβηξε άπό τά 

μαλλια..
Και ό Λορέντζος άποθέσας έπί τής κλίνης 

την νεανιδα έσηκώθη, έσυρεν άπό τό θυλά- 
κιον τοϋ φορέματος του ένα όπλον, xtji ήρχι- 
σεν έρευνών όπισθεν τών επίπλων καί όπι
σθεν τών παραπετασμάτων.

"Αλλά δέν άνεχάλυψε τίποτε.
Έτρεξε τότε πρός τήν Αύραν.
Άλλ* ή θύρα ή to κλειδωμένη.
Αύτος ο ίδιος την είχε κλειδώσει.
Κλειστόν έπίσης fjxo χαί τό μονΛδικόν πα- 

ρασυρον τοΰ δωματίου.
. Αζίρα κατ έντο>ήν του τό είχε κλείσει 
από ενωρίς...

τήθί) Λ°βίϊΧζ0? έβεβ“ ώθ° τώρα ότι ήπα-

~ . *Ε.ί?1 θ“  μοδ φάνηκε, έσκέφθη . *Η τα
ραχή.. Η συγκίνησις..

Ποιός ξεύρει..
Καί άφίνων τά βλέμματά του νά θωπει- 

σουν και ουθις τό πλαστικόν σώμα τής άναι- 
σθητοΐΌης σκλόβας.
. ~  Εχασα τόσην ώ}αν άδικα τών άδίκων ! 
ανεκραξεν. *Α! εϋμορφή μου σκλάβα.

Αυτήν τήν φοράν, όμω; ήσύχασε, δέν θά σε 
παραιτησαι άπό Χήν άγκαλιά μου, ότι δήποτε 
και αν συμβή,.

Καί έπροχώρησε καί πάλιν πρός τήν κλί- 
ντ>'’· Κρίνοι'λα ή :ον αναίσθητος.

Και ενηγκαλίσθη μέν καί πάλιν τήν Κρι- 
νοολα, και π ίλ ιν  έπεπε.ράθη νά φιλήση τόν 
λαιμόν της, άλλά καί δέν τό κατώρθοόσε.

ίο  αυτο οϊυνηρόν συναίσθημα, ότι έσύρε- 
το από της κόμης, τόν κατέλαβί καί πάλιν..

—  U. νά παρουν χίλιοι διαβόλοιΐ έψιθύ- 
ρισε. Μά τι εινε αύτο λοιπόν άπόψε ;

Και εστρεψεν άποτόμως τήν κεφαλήν του 
πρός τά οπίσω με τήν έλπίδα ότι θά κατώο- 
θωνε τελος νά άντικρύση έκεϊνον ό όποιος

·υΛ ιΐΑαΐζεν εν“  τέϊ?ί° άσχημο παιγνίδι..
Αλλά παλιν δέν είδε τίποτε.

f, Ι ί ΐ Γ ’ π λ Τ £ ' άς, μιχ6«ς πεταλουδίτσας. 
η όποία περιβαλλομένη από ένα θαμπόν φώε 
επετουσε μεσα στό δωμάτιον, άνερχομένη 
γοργά γοργά πρός τήν ό}οφήν.

‘Ετρελλάθηκα, έψιβύρισεν ό Λορέντζος.

οίύιάμεγα Χαβ<* "° 0 μ0° κ“νει δλ· 

** * * "  **

"Ενας θόρυβος όμως τώρα, θόρυβος άσ®α- 
λως προσημειωνων κάποιον κίνδυνον, ήκρύ- 
σθη εξω άπό τό κλειστόν παράθυρον.

« o t v ^ u U * 0* θ<5° -βον- έχείνον- έξακολου- οιντα μ«τ επίμονης ΐ|ναγκασθη τοίοα »ά 
προσεξΒ ό Λορέντζος, Β

Καί άφ°ΰ έπρόσεξεν, έψιθύρισεν 
. ναι. Κάποιος προσπαθεί ν' άνοιξη

μ^ι ™?χ“  ν· Α υ ' ην ti,V φο^ άν δέν γελοιέ-
Ανέσυρε καί πάλιν τό πιστόλι του έπληπί 

απε Οιγά-σιγά εις τό παράθυρον, τό όποΤον 
κάποιος απ' έξω ευρισκόμενος προσεπά»*, 

άνο(.,|] εφερε τό ηρόσωπόν του πλησι^- 
στατα του μικρού άνοίγμ^τοο, χο όπο"ον’ \0-

0ia8x o (v 7 “ X ®ά
Τήν « ιγ μ ή ν  εκείνην , ;Λας μ£α ό>οβοοντία 

πυροβολισμών, κατω άπό τόν κήπον προεονο- 
μένων. ηκοόσθη καί μία οφαίρά, είσχωρήσα- 
σα δια του άνοίγαατος τοΰ παραθύρου διέ- 
σχ.σε την παρειάν τοΰ Λορέντζου

Εθραυαν έπειτα δύο πλαγίους όδόνταε 
?AW ‘ V ’ Χα,1 Ακολούθησε τόν δρόμον της 
Α λλ είχε χάσει τήν όρμήν της πλέον ία ί'

> r ,T z z J z  *
ρ ένίζο ί παρ°μοιόν ε1Χε "άθει καί ό Λο- 

μ“  0λι?β«εΧ?μ"ος καί έκ τοΰ τραύμα- 

θίΐ^^.°*,ω,'ρ«υγ^ ® ν ’'“ ^^πικαλούμε'νος1 βοή°

Δέν τόν ηκουσεν όμως κανείς..

Α 5Χε· °  είς βοήβ*«ίντου. 
Κατεβαλε τότε υπερτάτην προσπάθειαν ό

C Α χ ο Α ο υ θ ί Ι )
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ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ
υ π ο  L I D

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένον)

"Ο έναντι τοΰ διβανίου τοίχος είχεν άνοιχθή είς ευμεγέθη θύραν, 
καί νερά γυνή, ώχρα καί τρέμουαα, μέ τά ενδύματα άποστάζονχα υ
γρασίαν καί ίδρωτα, έρρίφθη πρότών ποδών των γονυπετής καί κρά- 
ζουσα διά φωνής κλαυθμηράς:

—  Μή φοβήοθε I... δέν είμαι φάντασμα... άνθρωπος είμαι... μή 
φωνάζετϊ.. λυπηθήχέ με !

Α α  τ ή ς  μ -Μ σ τικ ή ς  Υ π ο ν ό μ ο υ .
Ό  άναγνώστης θά εννόησε βεβαίως, ότι ή Λορουσιασθεϊσα πρό 

τών νεαρών χανουμισσών γυνή, ήτο αΰτός ό Τιγράν, ή δέ θύρα ή 
άνοιχθεΐοα ί ίς τόν διάδρομον ήτο ή άνταποκρινομενη *ίς τήν θύραν 
τοΰ Λουχήρος τής φονευθείσης Χαΐδίν.

_ Ό  νεαρός Άρνένιος, πεισθείς έκ χών κραυγών τής Ζ ιή  καί έκ 
τοϋ θορύβαυ χών Αλβανών σωματοφυλάκων είς χό διαμέρισμα τής 
Χαίδ.ν, ότι ή ερωμένη, του είχεν φονευθή, άπεφάσισε πλέον ν* άκο- 
λουθήσο χήν διεύθυνσιν τής κρύπχης, άγνοών ποί θά τόν ώδήγει.

Διά τοϋ σουλτανικοΰ σεραγίου δέν θά ήμποροϋσε πλέον νά εξέλ- 
θρ. Ώφειλε ν’ άκολουθήση τήν σκοτεινήν όδόν και ν ' άποπειραθή 
τήν σωτηρίαν του διά τή ; έτέρας θύρας. Καί έπροχώρησεν ■ άποφασι- 
στικώς. Τό  έδαφος τοΰ διαδρόμου δέν ήτο πλέον ύφαλόν όπως θά 
ήτο βεβαίως xtx ι χήν εποχήν όπου ό εραστής τής Σουλτάνας είοέ- 
δυε βι* αΰτοΰ είς τόν κοιτώνα της. Έ φ ’ όσον έξεχείνεχο έντός χών 
τών τοίχων τοϋ σεραγίου τό έδαφος ήτο λεΐον καί ομαλόν, έπροχώρη- 
σε δι’ αυτού βραδέως μέν άλλ’ άκόπως. Οτε όμως ύπερέβη τήν υπό 
%ομον τήν άνταποκρινομένην είς τούς τοίχους τοΰ άνακτόροο καί έ- 
φθασεν έντός τοϋ εδάφους τοϋ λόφου ή δυσχέρεια τής ποαχωρήσεώ; 
του έπολλαπλαοιάζετο άπό βϋμα είς βήμα· Χώματα καταπεσόντα 
διά τοϋ χρόνου άπό τός παρειάς τής υπονόμου χαί άπό τό άνω μέ
ρος, είχαν φράξει βΐς αρκετόν ΰψος τόν υπόγειον διάδρομον μολονόνι 
τά ολικόν ύψος αΰτοΰ ύπερέβαινε τό άνάστημα ύψηλοϋ άνδρός. Ό  
Μεσίμπεης είχε κανονίσει τό ΰψος μέ τό άνάστημά χου Τοϋτο ήνά- 
γκαζε τόν Τιγράν νά προβαίνω μεχά μεγίστης δυσχερείας διά μέσου 
τοΰ άδιαπεράστου σκότους.

Ά λ λ ά  ποΰ έβάδιζεν έν χφ έπιμήκει έκείτφ τάφφ ; Ποΰ χαί πότε 
θά εύςίσκετο πρό τής μυσχινή; εξόδου j Θά τήν εΰρισκεν ευκόλως 
είς τό άχρον τής όπονόμου ή μή εΰρίακετο πλαγίως έπί . τοΰ τοιχώ
ματος τό δέ σκότος δεν θ' άφινεν αυτόν νά διακρίνο τό έλατήριον; 
Τέλος δέ ι’ιτο κατοικήσιμος ή επαυλις τής Τζιμιλέ, καί άπό ποιους 
έκατοικεϊχο ;

'Η  ιδέα ότι ή επαυλις ήδύιατο νά εΐνε έρημος τόν άνεκούφιζβ, 
καί τόν ένεθάρουνεν είς τήν δυσχερή προχώρησίν του διά τοΰ σκό
τους. Θα ήτο εΰκολον νά «ίοέλθ^ είς τονς άκοτοικήτους θαλάμους 
αυτής καί νά έξέλθ^ έκιϊθεν χωρίς νά τόν άντιληφθή κανείς, Ά λ λ ’ 
εάν ή επαυλις ήτο κατοικημένη ; Τό  μυστικόν θ* άπεκαλύπτετο, καί 
ήτο προφανώς κατεστραμμένος·

Ό  Τιγράν είς τό συμπέρασμα τοΰτο ι’ισθάνθη ρίγος, τό όποιον 
έπηύξανεν ή υγρασία τής υπονόμου. ’Αλλά νά έπιστρέψΰ πάλι· είς 
τό Γιλδ ίζ θά ήιο άχόμ\) μεγαλυτέρα άφροσύνη, ό κίνδυνος θά ήτο 
ασφαλέστερος. Δέν Υπήρχε άλλη διέξοδος είμή έκείνη τήν όποιαν 
άνεζήτει.

—  Εμπρός, είπε, προσπαθών νά έμπνεύοΒ θάρρος είς τόν εαυτόν 
του. Ό  θεός μ' έβοήθησεν έως τώρα, καί δέν θά μέ άφήατ| νά χαθφ 
άφοϋ δέν έκαμα τίποτε καχόν, παρά νά έργασθώ ύηέρ τής ελευθερί
ας τών άνθρώπων του.

Καί προτείνας έκ νέου τάς χεΐρας μετά ηροφυλάξεως, έπροχώρησε 
διά βραδέος βήματος.

Μετά τινας οτιγμάς ι'ισθάνθη ότι οί πόδες του εΰρισκον καί πάλιν 
έμπόδιον πρό ούτών. 'Η το  φραγμός άπό χώματα προσεπόθησε νά 
τά διασκελίσΐ). Ά λ λ ’ ήτο άδύνατον, ύ φραγμός ήτο υψηλός. Άπεφα- 
σιββ ν’ άνβλθη έπ" αΰτοΰ. Άνήλθεν όλίγον βοηθοΰμενος ΰπό τών χει- 
ρών, άλλά μετά στιγμήν ώλίσθησε καί κατέπεσε. Τό φράγμα έκεΐνο 
ήτο όγκος άπό χώμα τό όποιον όιά τής διαρκούς υγρασίας είχε χα- 
ταστή γλοιώδες χαί όλισθηρόν.

Έ ν  τούτοις ή άποτυχία του δέν τόν άπεθάρρυνεν. Άπεπειράθη 
καί έχ δευτέρου. Τήν φοράν αύτήν ήδυνήθη ν’ άνέλθη υψηλότερα 
όλίγάν χατορθώσας δέ νά ϋψώση χήν μίαν χεΐρα άνοοθεν τής κεφα
λής του, παρετήρησεν ό τ ιή χ ιίρ τ ο υ  προσέκρουσεν έπί τοϋ νηΐ<ου 
στεγάσματος τής κατακόμβης. Τό  στέγαβμα άπέσταζεν εΰρώτα. Με
ταξύ δέ αΰτοΰ καί τοΰ άνωτέρω μέρους τοϋ φράγματος, έμβσολάβει 
μόλις όλίγων εκατοστών κενόν, διά τοϋ όποιου μόνον σώμα οφεος_ θά 
ήτο δυνατόν νά διέλθΐ]. Ό  Τιγράν άφέθη νά ολίσθησή έχ νέου μέχρι 
τοΰ δαπέδου . . . ‘Ολόκληρον τ ό  σώμα- τσνέχ τής αγωνίας τήςάναρ- 
ριχήσεως έπί τοΰ φραγμοϋ καί έχ τής άγωνίος τοϋ χινδύ ου διερρέετο 
άπό Ιδρώτα.

— Τετέλεσται ! έσκέφθη καθαρίζων τό μέτωπόν του διά τοϋ φορέ
ματος τής Χαΐδίν, τοΰ όποιον) τό έμπροοθεν μέρος έβάρυνεν έχ τοϋ 
γλοιώδους βορβόραν, ποΰ είχε πρβ»«οληθή &π’ αΰτοΰ διά τών απο
πειρών τή; άναρριχήσβως τετέλεσται ! αΰτό τό έμπόδιον δέν θά ήμπο- 
ρέσω νά τό περάσω ποτέ I

Έ ν  τούτοις άπεπβιράθη καί τήν τελευχαίαν άπόπειραν . . ,Εαχρά- 
φη δεξιόθεν χαί έπροχώρησε δυο βήματα · . . Ή  υπόνομος είς τό 
σημεϊον έκεΐνο έπλατύνετο παραδεξως, ένώ δέ τό ούνηθες πλάτος αύ- 
τής ήτο ένός καί ήμίσεως μέτρο», έχει χατά τόν υπολογισμόν τοΰ 
Τιγράν τό πλάτος θά ύπερέβαινέ τά δύο μέτρα. Ίσω ς τούτο θά ήτο 
καί ή αίτια τής καταπτώσεως τών χωμάτων. Έπροχώρηυε άκόμη ό
λίγον καί έτεινε τήν χεΐρα. Ή  χειρ του έκτύπησε τό δεξιόν τοίχωμα, 
άλλά καί ό φραγμός έφθανε μέχρι έχει- Δέν υπήρχε δίοδος. Ό  Α ρ 
μένιος έλοξοδρόμησε τότε πρός τό άριστερόν χαί έφθασε μένρι τοϋ 
έναντι τοιχώματος. Έ κ ε ϊ όμως ΰπήρςε χατά τι τυχηρόχερος. Ό  φραγ 
μός διεκόπτεχο καί άφινε κενόν μεταξύ αΰτοΰ καί τοΰ τοιχώματος, 
έκ τοϋ όποιου ή χειρ του μόλις ήδύνατο νά έξέλθχ) . . .

Έστάθη πρός στιγμήν καί Αφήκε τούς πνεύμονας του νά ροφή- 
σουν θορυβωδώς τόν ΰγρόν χαί άπόζοντα εύρώτος άέρα τής υπονό
μου.

( ‘Ακολουθεί)

ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΟΗΧΩΝ
Υ Π Ο  JST- Κ_ΟΙΝΓΖ^ γ ·7 ν  Α κ :η

(Συνέχεια έκ χυύ προηγουμένου)

Ή  Α γά π η της, ή όποία ήτο μεγάλη ώ; τό άπειρον, θά είχε τήν 
δύναμίν νά τό κατωρθώσ^). Θά τόν συνείθιζ* νά συμμαζεύεται ένιο- 
ρίς καί νά ξυπνά πρωί. Δεν ήτο κατάστασις αΰτή νά κοιμάται περα
σμένα μεσάνυκτα χαί νά ξυπνά ‘ς τάς έννεα καί είς τός δέχα, ενίοτε 
δε καί τό μεσημέρι. Θά τον χατέπειθε νά πάρη τό δίπλωμά του ί; 
νά χάμΌ μίαν άλλην εργασίαν και νά ζϋ φρόνιμα. Έ τ ο ι  δέ θά έβλε
παν οί γονείς του, θά έβλεπεν ή κυρία Έρασμία δχι ή γυναίκα τήν 
όποιαν είχε πάρει ό υιός των, ναι μέν ήτο καμμία πλούσιο, 6έν ή- 
ξευρε γράμματα, οΰτε πιάνο άλλο δέν ήτο καί «παληογυναΐ<α> καί 
έσιρεψεν είς τό καλόν τό υίόν των.

Δέν ήθελαν άπό τά Χρήματα καί τά πλούτη των. Τούς ήρκει καί 
τούς ΰπερήρκει ή πχωχη των εΰτυχία, τήν όποιαν δίν άντηλλασσον 
μέ όλλα τα πλούιη χου κόβμ^υ. θ ά  είργάζετο ό ’Αριστοτέλης ώς 
φρόνιμος καί τίμιος άνθρωπος, θά είργάζετο χαί αύτή, θά έρρα- 
πχεν έν άνάγκη, θά έπλυνε, κοί όλαι χοον αΐ προσπάθεια! xci φρον- 
χίδες θά έπέβλεπον είς τό άγαπητόν πλάσμα, τό όποιον «μελλε νά 
έλθΐ μετα χινα καιρόν είς τόν κόσμον.

Ό  Άρισιοτέλης υπεβλήθη ούχί προθύμως είς τήν πειθαρχίαν τής 
νεαράς του συντροφου, ήτις έν χή νέ« των ζωή άπέκτησε νέα 
θέλγητρα.

'Ο  υίός τοΰ άρχαιολόγου χήν ήγάπα άλλά τήν ί|γάπα μέ τόν έραπ
τα τών αισθήσεων, τόν ό.χοΐον οάιτον ή βραδιυν φονεύει ό κό
ρος. Έ ά ν  ή(θ όλιγώτερον βιιστρααένοί, ίιως θά τήν ήγάπα μέ 
έρωτυΐ βαθύχερον καί ειλικρινέστερο»·, ϊ^ως τό γλυκύ θέλγητρον 
τό όποιον άνέδιδεν ή άκακοςψιχή χΰς θά τόν έκυρίευβ περισ
σότερον.

Ά λ λ ’ ή ψοχή αΰτοΰ είχε σ<ληρυ)θή καί πορωθή ΰπό τών χακών 
έξεων.

Φύσει δέν ήτο κακός ό Άρισχοχέλης, άλλ’ ήτο στενοκεφολος, έκ 
χών ζωηρών εκείνων οχενοκεφάλων, ι,ϊιινες κάμνουσιν έντύπωσιν έ
ξυπνων παιδιών. Καί άν διδειο έ.χιμέλεια τις ι ί ,  χήν : άναχποφήν 
xou, ϊάως θά έτρέπεχο πρός χό καλόν καί θ’ άνέπτυσσεν άγα- 
θάς τινας Ιδιότητας. Ά λ λ ’ άφεθός *ίς τήν τύχην του, έπιε κατά. 
χήν παιδικήν καί έφηβικήν χυ>· ηλικίαν άφθονον χό δηλητήρ^ον χής 
διαφθοράς, καί οί κτη>ώδεις όιμαί, εύροΰσαι έλευθέραν άναπιυξιν. 
άπέ.χνιξσν πάν ό;ιι αγαθόν υΛήρχ^ν έν σπέρμαχι ι ίς χήν νεαρόν 
ψυχήν του.

Ό  παλληκσρισμός άπετέλεη·< τό Ιδεώδες αύτβυ καί ίδωσε τί.ν 
τόπον τονι *ί; πάσαν οό οϋ χάσιν. Είχε συνειθισει πρός τοΐς άλλοι ς 
•'ά θεωρΉ παλληκαριομόν χή' άπαπλάνηιιν δυστυχών νεαν1δα.ν 
άπροσταχεύιων, καί κομπάζων άφηγϊΐιο έπειτα είς τούς φίλυυς 
χου τού»; έπαιοχύντους <ού(ου; άθλου,. Δέν ήτο δέ ή Μαριώρα ή. 
πρώτη ΰ,τηρέιρια ήτις έπεπέμπετα ύ,τδ τής άμέμπτου κυρία= Βου
ν έκα έγκυος.

08ca> «άπό ά3ΐκλίχι> είχε ριχθή χαί χής Μαριώρας, διά νά λά- 
βυ χατόπιν χήν εύχορίσχησιν καί χήν ύ.χεριφάνειαν νά προσθέσχ) είς 
χι,ύς άθλους χου xui χην καχάχτησιν τή ; ώραίας Τηνιακιάς. Ά λ λ '  
ή άντίσιασις αύτής διήγειρεν έν αΰτώ βαθμηδόν πόθον άγνωστον 
καί έπί μικρόν τό σχίηρόν χιήνος έξυψώθη είς 5·/ μέ καρδίαν. 
Μετά τόν γάμον όμως ή άπόλαυσις ήρχισε νά φέρβ όλίγον κατ' ό
λίγον τόν κόρον. Άλλ* ή γλυκεία χάρις καί τό δροσεοόν χάλος τής 
Μαριώοας τά όποια παρουσίαζον καθ' έκάατν,ν νέι θέλγητρα, ίξή- 
σχουν ά<όμη έπίδρασίν τινα έπ* ούτοΰ, Τώρα μάλιστα έν χή νέα 
των ζαήϊ, ό έρω; αύιών άνενεώθη καί ό 'Αριστοτέλης εΰρίσχεν 
ικανήν τέρψιν καί αύιός έν ιώ οίκογενειυλώ έχε νφ β'ω. Τοΰ ή- 
ρεσε νά τηκώνεται πρωί πρωί καί νά πηγαίχχ) είς χήν αγοράν όιά 
νά ψωνίζν, νάγοράζ-Q διάφορρ στολίδια τοϋ σπιτιού^ νά εύρίσχι) 
τήν γυναι*οΰλα του περιμένουααν αύτόν καί άνταμε'βουσα χήν επι
μέλειαν αΰτοϋ μ* ένα φιλάκι. Είς πάντα ταϋτα ιΰρισκεν ηδονήν 
άνάλογον πρός έχείνην τήν όποιαν αισθάνονται τά παιδία μιμούμ:- 
να τούς μεγάλους.

Άλλ* ή τάξις αΰτη καί ή γολήνη δέν διήρχεσαν έπί μακρόν. Ό  
Αριστοτέλης ήρχισε νά βσρύνεται χόν μονόχονον έκεϊνον βίον καί 
όλίγον κατ’ όλίγον έπαυσε νά κοιμάται «μέ τής κόταις». Ά φ ' ετέ
ρου ήρχιζαν νά τόν πιέζουν χρηματικοί στενοχωρίαι.

Ή  κυρία Έρασμία τοϋ Ιδιδεν όλίγα πράγμαχα, μάλισχα άφόχου 
έγνώριζεν όιι συνέζη μεχά χής Τηνιακιάς Τού είχε κάμη μάλιστα 
κοί παρατηρήσεις τινός, άλλ’ ό Αριστοτέλης δέν ήτο έξ έχβίνων 
οιτινες δέχονται συμβουλά(. Δέν είχε νά δώσΒ λογαριασμόν είς κα
νένα καί νά μή τόν παρασκοτίζουν γιατί τόν ήξευραν τί ήτον, 
όταν τόν έπιαναν τά δαιμόνια του ! Έγέλασε μόνον μέ χρδπον δια- 
φωτίσαντα χήν έντιμον μητέρα χου, όταν αΰτη τοΰ είπεν, ότι ί. 
Μαριώρα έλεγεν ότι τήν είχε οτεψανωθή. Δέν έπρεπε νά άφίνη να 
τόν έκθετη έτσι μιά παλ^οδούλα.

Ά λ λ ’ ό Αριστοτέλης είχεν ένα άλλον πόρον εύκολου κέρδους 
τοΰ όποιου ή γοητεία πρό πο>λοζ τόν είχε κυριεύσει. Είχε τό χαρ- 
τοπαίγνιον. Καί ήρχισε νά διανυκτερεύη είς td| χαρτοπαικτεϊα, όπό- 
θεν έπέστρεφε περί τά έξημερώματα, οΊχρός,κεχμηκώς καί δύοθυμος.

Καί ή Μαριώρα τόν άνέμενε μέχρι πραιΐας, έν άγωνιώδει άνη- 
συχία, μήν είχε πάθη τίποτε, μή τοϋ είχε συμβή τίποτε κακόν είς 
*ά μέρη εΐε τά όποια έσύχναζε καί τά όποια ή άνήουχος στοργή της 
έμάντευεν ότι δέν ήϊαν καλά. Ά λ λ ' ή έκδηλωσις αδτη τής άγά- 
πης αύτή; ήρχισε νά τόν ένοχ?ή καί τόν έξοργίζη Διό ή δυστυ
χή,· γυνή ήναγχάζετο, ΰμα τόν ήκουεν ερχόμενον, νά κατακλί- 
νεται καί νά προσποιητοί ότι άφυπνίζετο τήν στιγμήν εκείνην.

Πρωίαν τινά ή νεαρά γυνή έτόλμησε νά τόν έρωτήοη διατί έβρά- 
δυνε τόσον καί νά τοΰ παρατηρήση όιι δέν έκανε καλά νά ξενυχτα 
έτσι χαί νά παΙζη χαρτιά.

— Ά μ ’ άν δέν παίζω χαρτιά, πώς θά ζήσω; μέ τήν προϊκά σου ; 
τής είπεν αγρίως. Νά μοΰ κάμης τή χάρη νάφήσης χίς συμβουλαίς, 
άχοϋς;

Κάί χαχακλειθείς χής έστρεψε τά νώτα ένώ δέ αύτός έρεγχεν, ή 
δυστυχής γυνή έκλαιε πικρώς, καταπνίγουσα τοΐ>ς λυγμούς της διά. 
νά μή ταράξη τόν ΰπνον του' Α μολ ο υ θ ε ί )
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Otav η σελήνη άρχισε νά φωτίζη μέ τό μελαγχολικό της φώς 
. t ς ωραίες πρασινάδες καί τά ποικιλόχρωμα λουλούδια τοΰ κήπου, ή 
Κασσιανή ββγήχε κρυφά πάλι άπό τό σπίτι της κ’ ετρεςε στή χαλύβα 
τοΰ κήπου γιά νά ^υναντήση τόν βασιλικό της εραστή.

Ό  Θεόφιλος ήταν έκεϊ κα’ι τήν έπερίμενε.
Κασσιανή μου, τής είπε μόλις τήν είδε. Ά π ό  αύριο Οά γονατί

ζουν μπροστά σ’ εσένα.
II Κασσιανή εγειρε  ̂τό κεφάλι της στο στήθος του καί τοΰ είπε :

Φοβοΰμαι, γιά σένα, Θεόφιλε. Καί οί δυό μας εχουμε έχθρούς. 
Καθησε βοώ, κάθησε νά περάσουμε μέ ησυχία όσες ώρες μείνης μαζή μου.

" ?̂ υτή είναι ή τελευταία νύκτα ποΰ βά περάσουμε στά μέρη 
αυτά, αγαπημένη μου Κασσιανή. 'I I  τελευταία, γιατί άπό αΰριο θα 
εχω τά δικαίωμα νάρχωμαι σ’ εσένα όποιαοήποτε ώρα, άχομα καί τήν 
*μερα, ακόμα καί αε τό^φώς. Αΰριο τό απόγευμα έγώ Οά έλθω πάλιν 
ι  , είΓενα μαζή με τοΰς αρχοντας καί τοΰς μεγιστάνας νά σοΰ προσ
φέρω ουο θρόνους : Έ ν α  μέσα στήν καρδιά μου κ’ Ινα μέσα στ’ Α ν ά 
κτορα τοϋ Βυζαντίου.

Καί άπεχωρισΰησαν. Καί ενώ ό Θεόφιλος, διασχίζων τοΰς σκιεροΰς 
του κήπου όρομίσχους, ίξηιρανίζετο, ή Κασσιανή, βυθιζουσα τό βλέμμα 
της πρός ανατολάς, όπου έρρόδιζεν ή αύγή :

■7τη·\ ΤΓιί 6υτυλ'·α« μου, έψιθύριαεν, άνέτειλε τώρα πλέον !
ΙΙΘελησε νά χοιμηθή καί έρρίφθη έπι τής κλίνης της. Ά λ λ ’ είς 

αατην ο ύπνος οεν ήρχετο νά κλείση ά βλεοιρά της καί ή φαντα
σία της προτρεχουσα τών γεγονοτων τήν έχαμε να βλέπη έαυτήν βα
σίλισσαν πανισχυρον, συζυγον πολυλάτρευτον είς τό ύψος θρόνου εχον- 
τος τα θεμέλια του εις τή» καρδίαν τοΰ βασιλέως. Έ ν  μέσω τοΰ πλή- 

ους τών μεγιστάνων τοΰ βασιλείου, κυκλουμένη άπδ τοΰς σιδηροφράχ- 
τους αρχηγούς τοΰ νικηφόρου αύτοκρατορικοΰ στρατοΰ, παρά τό πλευ
ράν τοΰ αυτοκράτορος ή Κασσιανή εφανταζετο έαυιήν είς τά ύψος τοΰ 
προορισμού καί τής αποστολής της. Έγω ίιτρια , όπως όλοι οί ύποπε- 
εοντες εις το αμάρτημα, α.άλγητος όπως οί παθόντες ψυχικήν πώρω- 
σιν, η ωραία ονειροπόλος, περί ούδενός έσκέπτετο τή στιγμή εκείνη ή

, εαυτής. Ειοανταζετο τήν ταπεινωσιν τών εχθρών σύτής καί έ- 
α.ειοια· ίνόμιζεν ότι Ιβλεπε τήν βασίλισσαν Θεοδώραν συρομένην εις 
.ου (. εοφ.λου τά γόνατα, έςιιτουμένην τό ελεος καί τήν συγγνώμην 
και εκδιωκομ-ενην κχι ηύφραίνε co,

Η απαίσια γάγγραινα τοΰ σώματος ήρχισε τώρα είσχωροΰσα μετά 
φοοερα; ορμής εις τήν ψυχήν της. " 0 ‘τι άγαθάν εόιδχχόη. τά έλη- 
σμόνησεν. Ο ,τι ευγενες είχε μέσα εις τήν ψυχήν της, τό κατέστρε- 
νεν. II φιλανθρωπία, η αγαθοτης, ή εύτέβεια, ή αρετή έςητμίσΟησαν 
απο την ψυχήν τής Κασσιανής, η όποιο τώοι αν ίλυπεϊιο διί τι. 
ελυπειτο Οιότι ό (Θεόφιλος εύρίσκετο μακράν της καί διότι αύτή εύρί- 
σκετο μακραν τής αγκαλιάς του.

Ο ύπνος εν τούτοις τής έφευγεν έπιμόνως. Καί ήγέρθη. Καί έβά- 
οισε_ πρός το παραθυρόν τη; καί ηνοιξεν αύτό.

,  ‘Η αύϊή  έσκόρπιζεν άνά τήν πόλιν τοΰ Βυζάντιου τό ή 3εμόν της 
φως, και πέραν πρός τό βάθος τοΰ όρίζοντος, όπισθεν τών όρέων, έ- 
μαντευετο ο ήλιος, ό χρυσακτινος φωτοδότης τής μεγάλης ημέι,ας.’ τήν 
οποίαν τοσον εναγωνιως_ άνέμενεν ή Κασσιανή. Ά λ λ ’ ή αύγή' εκείνη 
οπηρςεν ανευ ονείρων, αυγή. Ήκουσεν ή νεανις τά σήμαντρα τοΰ 
μικρού της ναυδριου, τά όποϊον είς δλιγην άπό τοΰ οίκου της άπόστα-

°̂ εΥ?αφετο εις τά κενόν με τόν λαμποχοποΰντα τροΰλλον αύτοΰ 
χαι οεν συνεκ,νήθη. Ό  ίναρμόνιος ήχος τοΰ κώδωνος τοΰ ναοΰ έπλτ- 
ςεν εις ματην τας ακοάς της. 'I I  ψυχή της ήτο χατάκλειστος πλέον 
και τίποτε οεν ϊφθανε μέχρι τών σκοτεινών άδυτων αύτή;. Καί μάτην 
εκρουεν ο σεβάσμιος ίερεύς τόν κώδωνα.

Ή  Κασσιανή δέν ήκουεν ή Κασσιανή δέν συνεκινείτο. τής Κασσια
νής η ψυχη οεν βσχιρτα νΰν οπως άλλοτε είς τοΰς άγνοΰς παρθενι- 
κους της χρονους, είς τάς πλήρεις όνείρων πρωίας, καθ’ ας ή θεοσε
βής νεανις εςεγειρομένη τοΰ ΰιτνου της, έσπευδε νά ποοσευχηθή είς 
τον μικρόν της ναόν, είς ςά έρημον ίξωχχλήσιόν της,' τό έγκαταλε- 
.λειμμενον νυν, τά λησμονημένον.

Και έφ· όσον ή ήμέρα προέβαινεν, έπί τοσοΰτόν άλλόκοτος καί 
ανεςηγητος χαρα κατελάμβανε τήν Κασσιανήν. "Αμα τ ΐ  άνατολΐ τοΰ 
ήλιου, της ειπεν ό Θεόφιλό; θά μαστιγωθώ δημοσ α δ Πέτρωνα; Καί 
Ο ήλιος ανατε-.λας ήδη^θα έφώτιζε βεβαίως τόν αρχηγόν τής αύτοχοα- 
τορικης φρουρά; τον έκπτωτον άδελφόν τής έκδιωκομένης βασιλισσης, 
υφιστάμενον τά εξευτελιστιχώτερον τών μαρτυρίων.

'Η  σκέψις αΰτη ι^έπλησσε νέας χαράς τήν Κασσιανήν. Ή  ναιρέκα 
κος αμαρ :ωλή ετπευσε ν’ άνέλθη είς τόν έξώστην τής οικίας της, άπό 
του οποίου οιεκρινετο ή προ τών Ανακτόρων πλατεία. 'Τπά τήν λάμ- 
γιν των ηλιακών ακτινών είδε λαμποκοπούσας λόγχας καί κράνη καί 
Βωραχας στρατιωτώ, διεκρινε δέ πλήθη κόσμου συνωθούμενα καί κα 
τχκλυζοντα την βισιλικήν πλατείαν.

Ευγε ! άνέκραξεν. Η έχό;χηιίς μου σε πλήττει ανηλεώς, Πέ
τρωνα. I I )

Και προτεινουσα τήν πυγμήν της πρός τ’ άνάκτορα, έντός τών ό
ποιων εύρίσκετο κατάκλειστος ή ατυχής βασίλισσα Θεοδώρα ;
.  , —  f-eT' &λίΤ°ν. ανέκραξε, Οά πλήξη καί οέ, ώ άπαισία Θεο- 
οωρα, γυνή υποκριτρια, ή όποία μοΰ ήρπασες τόν άνδρα, ό όποιος έμέ 
μόνον ηγαπα, καί τόν Θρόνον, ό Ρποιος μόνον είς έμέ άνήχει.
. ακόμη πρός τό μέρος τών Ανακτόρων, 5τε θεραπαινίς
ανελθουσα ταχέως μέχρι τοΰ εξώστου : r

( Ά  χολονθΐΐ)
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ΤΟ ΜΪΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟΥ
( ί ν \ έ χ α χ  e x  to v  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ )

Σιωπηλοί καί τελείως άκίνητοτ εϊόαμεν μετ’ όλίγον τήν θύραν ν’ 
ονοίγη και νά. προβάλη διά τοΰ άνοί-γματος ή ταραγμένη μορφή τοΰ κ. 
Μπούρκ. Δέν αντέληφθη ομως τήν παρουσίαν μας, διότι τά ματια του 
ύπό την επήρειαν τής αντανακλάσεως τών χιόνων, δέν ήδύνσντο νά 
οιακρινουν καλα εις τό ημίφως τοίΰ δωματίου.

Έλυπήθην δμως, διότι δέν θά ήτο εΰκολον νά παρακολουθήσω- 
μεν μέχρι τέλους αόρατοι τάς κινήσεις του., πραγμα λίαν ένδιαφέρον. 
Ά π ό  στιγμής είς στιγμήν θά μας άντελαμβάνετο. .

Η στάσις του ήτο λίαν ύποπτος. Πατών επί τοΰ καιωφλίου τής 
θύρας είχε κλίνει τό σώμα του πρός τά εμπρός καί προσεπαθει ν’ α
κούσιαν εντός τοΰ μεγάρου εύρίσκετο άλλος τις πλήν αύτοΰ.

Έξαφνα ή μορφή του ήλλαξεν όψιν, ώσάν μια άπόφασις αί®νιδ:α νά 
κατελαβε τόν νοΰν του. Άπεσΰρθη ήσύχως καί Ικλεισε πάλιν τήν 
θύραν.

Ή  σύντροφός μου μοΰ έρριψε βλέμμα ϊκπληκτον καί έγώ, άλλως 
τε, δεν εςεπλάγην όλιγώτερον διά τήν στάσιν αύτήν, τήν τόσον μυ' 
στηριώδη. τοΰ κ. Μπούρκ. Ά λ λ ’ άμέσως ευρον τήν δικαιολογίαν της.

Φοβείται δ δυστυχής ! Δέν τολμά νά εΰρεθί μόνο; πλησίον ένός 
νεκροΰ. Άναμφιβόλως έπερίμενε νά εΰρϊ τήν αίθουσαν γεμάτην άπό 
κόσμον... Σούτ ! είναι έκεϊ άκόμη καί προσπαθεί νά λαβη θάρρος... 
Ιίεράστε εί; τήν βιβλιοθήκην. Θά τόν έρώτήσω τί ζητεί έοώ. Δέν εινε 
άνάγκη νά ίδη οτι είσθε έδώ.

Έρυθριώσα όλίγον ή Έρριέττά μου Ικαμε σημεϊον δτι ένόησε.Σιγά-
σιγα

θυρα
σίον του.

—  Ειιελθετε λοιπόν, κύριε Μπούρκ.
—  Δέν ήλπιζα δτι εισθε έδώ άκόμη.

Ι ό αντίθετον συμβαίνει’ έκείνους τοΰς όποιους ήθέλατε νά δήτε 
έφυγαν ολοι. Λοιπέν Οά ε’ισέλθετε ή δ χ ι;

Μετά μικρόν δισταγμίν τά άπεφάσισε.
Δεν εΐςεύρω τι Οϊλετε νά ’πήτε. Δέν ήλθα διά νά ίδώ κανένα.

—  Τ ί λοιπόν σας ώδήγησε έδώ ;
— Ηθελα νά πάρω τά έγγραφα τά όποϊα εφερα χθές τδ βράδυ.

Ησυχάσατε. Τά παρέδωσα είς τόν κ. Ούάϊτ, τον συμβολαιο
γράφον του μακαρίτου προϊσταμένου σας.

—  Ωττε λοιπόν δέν έχω πλέον τήν έμπιστοσυνην ,...
Αφήστε τα αύτά τώρα. τόν διέκοψα μέ ειρωνικόν τρόπον. Μιά

για παντα σας δηλώ οτι ό ρόλος σας είς αύτήν τήν υπόθεσή μοΰ φαί
νεται περισσότερον παρά ύποπτος. Πρέπει νά μο? οφείλετε εύγνωμο- 
σύνην, που δέν σάς έφυλακισα ακόμη. Κύριε Μπούοχ, ποΰ ίκρύψχτε 
τό ρουμπίνι ;

—  Κύριε Σουΐρτ, άπήντησε ταπεινώνων τήν φω;ήν, είμαι άνθρωπος 
φιλήσυχος, αλλα οέν πρεπει νά μέ έξωθήτε τόσον. Ά ν  ή σιωπή μου 
είναι αρκετή δια νά καταστρα®? ό Γάστων Μαγιώ, θά κόψω καλλίτερα 
τήν γλώσσαν μου. παρα ναείπω μιαν λεξιν. Ίδοΰ ποιος είμαι.

—  Διατί μισείτε τόσον τόν κ. Μαγιώ ί ήρώτησα.
Σεις εισθε άστυν^μικός, μοΰ άπήντησε είρωνικώς, εΰρετε λοιπόν, 

άν μπορείτε.
—  Ώ στε λοιπον ζητείτε νά παλαισωμεν οί δυό μας ; Καλά, φίλε 

μου ! Φυλαχθήτε δμως οσον μπορείτε /.αλλίτερα.
Δέν έταράχθη καθόλου, μαντεύσας, ϊσώς, ό’τι κατά βάθος ήιχην πε- 

πεισμενος περί τής αθωοτητός του; ΙΙροσεΟεσεν ομως ιχέ αύθαδ̂ ειαν- 
 ̂ Ευχαριστώ πολυ 1 Ενας άνθρωπος αποφασιστικός άξίζει δύο 

άλλους.
Αύτός ό εγωισμός μέ έκαμε νά θυμώσω άλλά συνεχοατήθην.

Αυτό είναι σωστόν, άπεκριθην. Ή μπιρεΐτε ν’ άποσυρθήτε" δέν 
σας χρειάζομαι τίποτε.

Κκαμε e/χ βήχαπρ'·; τήν θύραν, κατόπιν έστρα’φη πρός τά όπίσω 
και είοα τό βλεμμο του νά καρφώνεται πρός στιγμήν έπί τίνος σημείου 
τής κλ’.μακος. Έκ εΓ λοιπόν εύρίσκετο το άντικειμενον, τό όποιον τόν 
άπησχόλει.

Φθασας προ τής θύρας μοΰ έρριψε εν αυθάδες βλέμμα καί έκλεισε 
οπισθέν του. Άνεστέναξα βαθειά.

Τ ι τρομερός ανθρωποςΐ μοΰ είπεν ή δίς Έρριέττά ίϊταμένηείς τό 
κατώφλι τής βιβλιόθήκης. Μέ τό δίκηο του δ θείος Άλφρέδος τόν συ- 
χαινεται τόσον.

Τήν έκύτταξα έκπληκτος. Διά ποιον λόγον ό κ. Φλοΰετ έσυ/αίνετο 
τόν γραμματέα ; Λέν έτελειωσα τάς σκεψεις μου, οταν ή συνεργχτις μου 
με διέκοψε, τείνουσα μιχράν λωρίδα χάρτου.

Κυτταςετε λοιπόν τι εύρήκα είς τήν φόδραν τοΰ κουτιοΰ.
—  Μπράβο, έφώναξα βλέπων τά μυστηριώδη σημεία τά όποϊα ειχον 

χαραχθΐ μέ σινικήν μελάνην έπί τοΰ χάρτου.
Τ ί  νά σημαίνουν ομως αύτά !
Εκαθήσαμεν εις τό γραφείον τής βιβλιοθήκης καί μέ τάς κεφαλάς 

μας πλησίον αλλήλων έξετάσαμεν τό παράδοξον εύρημα.
Ίδου ακριβώς τί ήσαν γραμμένα έπάνω.

(’ Α χολονθεϊ)
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"ΜΠΟΡΕΙΣ NR ME KRMHI ΔΙΚΗ ΣΟΥ,, {
Τήν ειχε ονναντήσει ατήν Ρ ϋ -ν τε -λ α -ΙΙα Ι τήν 

*ν>4>α που οχο?.νοϋν τά μοδιστράκια. "Η ταν τελεία  
στό οώμα και ατό πρόσωπον, χ ι * δσο κ ι ' αν τήν 
έρεννονοε με τό έμπειρο καλλιτεχνικό τον ματι 
■οντε μιά λεπτομέρεια πον να μήν άρμονιζεται με 
τό  νπεροχο οννολον δέν ενριακε. Ενα τέτοιο 
πλάομα ήταν τιροωριαμένο νά έμπνενογ) ενα καλ
λιτέχνημα κι* (χ&ελά τον δ Ονμβέοτος τνν  παρη- 
χολονϋηοε και τής εφοαΖε τό δρόμο  ̂Μ 'α  γχριμα - 
τοα δνααρεακείας έπτνγω οε τό νπερήφανοο χείλος 
τη ς .

—  Ή ονχάσατε, ματμα& λ, δεν εχετε τα φορη- 
&·ήτε τίπ ο τε  έκ μέρους μον.

—  Τ ό τε  αφήστε με ήονχην, άπήντησεν εκείνη, 
χα ι τό  μεταλλικόν} βαρν τέμπρο τής φωνής της 

Ά πεχορνφ ω οε τόν ΰανμαομόν τοΰ άρτίατα.
—  Οχι, δεν μπορώ ! δ ιεμαρτνρήΰΐ) 6 Ονμβέρ^ - 

τος. Ε ίμα ι ζωγράφος, ματμαζέλ, και πο τε τά μά
τια  μον δεν αννήντησαν μοντέλο τοσον τέλειο.
'Α π ό  τή στιγμή πον οας είδα, καμμιά αλλη δεν 
εΐναι άξια νά ένοαρκώσ)]_ τό  ίδεώδες πον απ οτε
λε ίτε  γιά μένα κ ι* άν μ ’ άρνηΰήτε τήν 7.afQLVm 
πον ικετεύω  άπό σάς, δεν μον μένει π α ρ ά ν  αρ- 
νη$ώ είς τό εξής νά Ζωγραφίζω κά&ε ανθρώ
πινη φόομα. Ά π ό  σάς έξαρτάτα ι το μέλλον μον.

Ε χετε  τόν λόγον μον δτι καμμιά όπισϋοβονλία  
ό'εν κρύβεται π ίσω  α π ’ αύτά τά λόγια και oet 
πάντα  με τόν μεγαλείτερον σεβασμόν &α σάς βλέ 
πω . Σ τέρ ξα τε  λοιπόν νά δεχ&ήτε τήν παράκλη-^ 
ο ί μον. Έργάζεσ&ε γιά νά κερδίσετε τό  ψ ω μ ί 
οας' βέβαια δσο κ ι* άν φανώ γεναιόδω^ος, ποτε  
ύεν ί)ά μπορέσω  νά οάς ανταμείψω γιά τήν εκ- 
όούλενσιν πον περιμένω  άπό σάς. Ακονατε: κα- 
&ομαι είς το  Ώ ιέ ϊγ , σε μιά μικρή μονοκατοικία 
μ* έναν κηπάκο, μακρνά α π ' τ * άδιακριτα βλέμ 
ματα. ’Ε λάτε, έλάτε στό άτελιέ μου. Δανείστε μον 
γιά λίγον καιρό τό δραμα τής ασύγκριτης εύμορ
φιάς σας. Ν ά  ή κάρτα μον, τό όνομά μ ο ν η  
διεύΰννσίς μον. νΕ χετε  έμπιστοσύνην είς  ̂τήν έν- 
τιμ ό τη τά  μον. 'Α π ό  ανριο, &α σάς περιμενω ολες 
τες ήμέυες.. δποτε θέλετε .

Κ ι ' ό Ούμβέρτος εσπενσε νά φύγf]. άγνω
στη εμεινε μιά στιγμή σάν άφηρημενη κι επειτα  
ξα^απήρε τό δρόμο νης δίχως ν ' αντιληψθή πως 
ό άρτίοτας τήν παρακολουθούσε μ ’ ενα άμαξι 
θέλοντας νά μά&β ποΰ μένει. Κ ι ' ετσ ι *μαϋε οτι 
τψ ' ελεγαν Μαρσέλλαν Ν τυ κρέ, ζοναε μονη με ; 
\ήν ηλικιωμένη μητέρα της κ ι ' έπερνοΰσε γιά 
νπόδειγμα *τίμ ιον κοριτσιού.

Πράγμα παράξενο! *Η  Μαροέλλα σννήϋισμενη 
νά κλεινή ι  * αντιά της στής αισθηματολογίες τοϋ 

' δρόμον, δεν ήμπόρεοε νά κατασιείλη μιάν αουνη^
‘ θ ιστη  ταραχήν έμπρός είς τόν άνθρωπον έκεϊνο*} 

πον, χωρίς νά τόν τραβήξη κάνεις σαρκικός πό 
θος, τήν είχε περιβάΧει με τόν ύανμασμόν τον  
αρτίστα . Α ύτό  τήν είχε πολύ κολακεύσει.

Σ τή ν  αρχή δεν έσκέφ&ί/κϊ νά δεχθή τήν πρό - 
σκλησι. " Ολην τήν νύκτα δμως, στήν αϋπνία της  
χ ι '  έπειτα  στά ννειρά της, τά λόγια τά λόγια τον 
ζωγράφον σάν μονοική άντηχούσαν ατήν ακοή της. 
Τό π ρω ϊ, προτού πάγει στό  κατάατητία δπον ερ
γαζόταν, δέν κρατήθηκε νά μήν διαβάση ξανά 
τήν κάρτα τοο.

Ά π ό  μέρους του πάλι ό ζωγράφος, τόν κατε- 
δίωκε ή οπτασία τής Μαρσέλλας. Προσπαθούσε 
νά κραγισνάρη άπό μνήμης τήν αιλονέτχα της κι* 
ήταν άδύνατον νά καταπιασθϊ/ με αλλί] δονλεια.

Δειλά τό κονδοννάχι τής πόρτας έσήμανε.
’ Εσπενσε μ '  ενα πήδημα ν ' άνοιξη τήν πόρτα. 
Ή  δνναμις τής έπικλήσεώς του είχε νικήσει* ι/ 
Μαροέλλα εύρί3κετο έμπρός τον. Τής εδραξε τά 
χέρια και τήν εσνρύ στό ατελιέ έκεϊ τής εδειξε 
τά σκίτσα: Σά ς έπερίμενα... Ε ίσθε έδώ.,.μερσί!

Ά λ λ 'ή  Μαροέλλα εκλεγε τώ ρα :— -"Ο χ ι, οχι! 
■είπε με λυγμούς...Γ ια τί ήλθα;...Δεν τό ήθελα!.... 
Γ ιά  τ '  δνομα τοϋ Θ ιοΰ ! αφήστε με νά φύγω!

*0 Ούμβέρτος τής έψ ιθύρ ιζε γλυκά λόγια, τήν 
έσνγκρατούσε με χειρονομίες ήρεμες, γεμάτες τρυ - 
<ρερότητα και οεβασμόν. eH  Μαροέλλα εδοκιμαζε 
ενα ακαταγώνιστο τράβηγμα πρός τόν α ρτίστα , 
καθησύχαζες νπετάσσετο στήν θέλησίν τον, δπως 
υποτάσσεται κανείς είς τό μοιραϊον, καί σε λίγο 
βρισκόταν όλόγνμνη έμπρός στόν Ούμβέρτον, ό 
όποιος είργάζετο πάνω ατό καβαλλέτο τον με ζ έ · 
σιν. Τήν ώρα τού γεύματος ή Μαροέλλα τυλιγμέ
νη μ* ενα γιαπωνέζικο κιμονό, κάθηαε στό τρα 
π έζι βιζαβί μέ τόν Ούμβέρτο κ ι ' οί δυό τους μ ι - 
λούοαν πιά μ ' δχθ τό θάρρος. Έ κεΐνος, εκστα τι
κός έμπρός είς τήν καλλονήν πού άπεκαλύφθη 
■ατά μάτια του γιά νά τοϋ έμπνευση τό ζωγραφικόν 
αριστούργημά του, δεν ήξευρε πώ ς νά τήν π ερ ι- 
ποιηθή.

'Αργά τό απόγευμα εφνγε. Τήν έπομένην ξα- 
-ναήλΟε, 'Οταν εφθασε τό Σάββατόν, ό Ούμβέρ

τος έχωσε στό τααντάκι της ένα φάκελλον με BQO 
φράγκα. Τά ερριφε μακρνά θυμωμένη. ' Ο ζω 
γράφος τής έψ ιθνίμοε:—-Σ υ ν τη ρ ε ίτε  τήν μητέρα  
σας. Π ώ ς θά τήν ανήσετε δίχως λεπτά ;

Τότε εχλινε τό  εύγενικόν της κεφάλι, δμως δέν 
έδέχθη παρά τό  ποοόν πον επερνε καθ ’ εβδομάδα 
άπό τό μοδιστράδικο πον είχε έγκαταλείψει. Ο 
Ονμβέρτος δεν έπ  έμεινε, θά  τήν επλήρωνε σάν 
έτελείωνε τήν εΙκόνα * ομως μιά νύ)*νωμοοννη απέ
ραντος έπλη μ  μ ύρ ιζε τά ονηθη τον.

Έ κ εν η , δσο περνούσαν αί ημέρες, τόσον έ δο
κίμαζε νά τήν κνριενη το πάθος τον ερω τος .
'Ε π ί τέλονς τό  εργον έτελείω σε' ήταν σ τ ' αλή
θεια αριστούργημα' μ '  αύτό θά έγνωριζε την δό
ξαν. Π ώ ς; μά πώ ς θά έξεπΧήρωνε μίαν τόσο μ ε
γάλην νχοχρέωαιν!

— Μ έ τήν άγάπη σον, τοΰ ε ίπ ε  καί ριφθηκε 
στήν αγκαλιά τον.

c0  Ούμβέρτος, πού έως τώρα τήν έβλεπε ώς 
άρτίοτας, τ?]ν εννοιο)αε και ώς άνδρας* δμως 
αυνεκρατήθη: — *Οχι, τής είπε, δεν θά καταχρα- 
αθώ ποτε τήν θέσιν σον, Μον τό ε ίπ ες μόνη σον 
δτι τό  παρελθόν σον εΐναι άκηλίδωτον, δεν θέλω  
§ρώ νά σε κηλιδώσω, θά  έπρόδιδα τόν λόγον πον 
οού εδωκα.... Θά σε σεβασθώ καί παρά τήν θέλη- 
αίν σου... καί άργότερα θά μ '  εύλογής.

*Η  Μαροέλλα εκλαιγε. Αγαπούσε τόν Οομβερ- 
τθ ' νά γίνη δική τον καί νά τόν κάμη δικόν της, 
μόνον αύτό ήθελε. Κ α ί ή τρέλλα τον πόθον της 1 
νήν έσπρωξε νά πή:

—  Ψέμματα σοϋ ελεγα.
—  Π ώ ς; ?

*Ω! μή μοϊ' ζ η τ < τ ό  πώς...δεν μπορώ  να
σοϋ τό π  ώ ...δμως γέ/ιματα σοϋ ελεγα. Μ πορείς  
να με κάμης δική σου άφοβα...Μή μον ζητάς να 
μιλήσω , θν  έντρεπόμονν πολύ... Σ '  άγαπώ, αντό 
ε ΐν ' δλο, σ * άγαπώ

'Ο  Ονμβέρτος τήν έπίστενσε καί νπεχώρησε. 
.Τί μέθη ή άπόλανσις τοϋ θεϊκόν έκείνου κορμιού! 
Κ ι ' άν τό άνθος τον τό είχε μνρισθή καί άλλο:, 
δμως γ ι '  αντό δεν έπεντοβολονσε λιγώτερο με το 
δννατόν άρωμά το ν , Καί ήνώθησαν.

Ά λ λ ά  μέσα εις τό  ντελίρ ιο  τής ήδονής Χων, 
ενα παράπονον πόνον έμαρτνρησε δτι δεν τον 
ε ίπ ε  τήν αλήθεια. 9Η τα ν  παρθένοςΐ

—  *Ά\ μ  ’ έγέλααες. φώναξε ό ζωγράφος. Γ ια τ ί; 
γιατί;

; Έ κείνη άνααηκώθηκε εύχαριοτημενη κ ι* νπε- 
! ^ρήφανη καί ε ίπ ε :—  Γ ψ ,ι ί  σ '  αγαπώ.

-Φ τω χ ό  μον παιδί, τ ί εκαμες, τ ί μ ' εαπρω- 
; ξες  νά κάνω;.,.τό καταλαβαίνεις;... Α λλοίμονο! δεν 
| είμα ι έλεύθερος, δεν μπορώ  νά έλενθερωθώ...

είμαι παντρεμένος...ή γυναίκα μου είναι είς ένα 
ι άσνλον φρενοβλαβών' ό νόμος δεν μον δίνει δια- 

ζύγιον...
| — Τ ί μέ μέλλει! νΗ θελα  νά γνωρίσω τόν ερω -
* τα  άπό σένα που αγάπησα. Αν δεν με .θελεις πια, 

θά είμα ι υπερήφανη διότι καί μιά φορά  ̂μόνη
j μ ' εκαμες δική οον και δ ιότι μ* απαθανάτησες
* με τό αριστούργημά σου . .κ ι ' άν ή καλή μου μοϊρα  

τό  θέλν νά μπορέαης νά μ % άγαπήσης, θά εΐνε 
μεγαλειτέρα μουεύτυχια να γίνω μαιτρεοσα σου.

Α ύ τή  ήταν ή άπάντησις τής Μαρσέλλας.

0 Π \
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Σ ι ’ Ακρογιάλι σέ πρωτοεΐδα, μισόγομΛΐι 
σάν νεράιδα ποΰ πρόσμενε τό νειδ ψαρά, 
στοό ερωτος τά δίχτοοι νά τόν σύρρ.

Τδ  κϋμα φούσκωνε, έιιτόχωνε κι* έρχόταν 
ευχαριστημένο, νά ξεψυχή^ΙΙ στα λευκά σου 
πόδια φιλώντας τα μέ μανία ζυλότυπου έρα 
στοΰ, κ ι’ έσμιγε τόν άφρό του μέ την ασ
πράδα τής σάρκας σου σέ μιά άποθέωσι τοΰ 
λευκοΰ.

‘ Ανάλαφρο άγέρ» άνέμιζε τά μαλλιά σου 
ποΰ χύνονταν στούς ώμους σου σαν λυωμέ- 
νος ατίμητος χρυσός.

Πέρα στό γαλανό βάθος, άποχωροϋοβ ο 
'ήλιος ρίχνοντας κοιμισμένες λάμψει?  ̂στης 
κοουφές τών βουνών, σε κάθε ητυχη τής 
ναρκωαένης άπ’ τά χάδια του θαλασσας, 
καί φιλώντας τή Φύσι μεσ’ τήν άναλυιή 
σκιά τής βραδυιή; ώρας.

Τ ά  μάτια σου, πώχουν τής θάλασσας τα 
άγνωστα και τ ’ ουρανού τή γλόκα, ξεκου
ράζονταν στόν άφρό κάποιου κύματος ποΰ 
έρχόταν τρεχάτο νά πεθάνη στά πόδια σου̂ .

Μέσ’ απ’ τό δι-άφονο πηυκαμισάκι ποΰ σ τ ή ς  άκρες του σούρωνε άκόμη τό νερό, 
φάνταζε ή σάρκα σου κ ι’ εμοιαζες σαν ζων
τανό ρόζ τριαντάφυλλο, σάν κάτι πλασμέ
νο μέ to ρόδινο τής αυγής καί τοΰ μεση
μεριού τή λάμψι.

Καί μάντευα τής καμπύλες τοΰ παρθενι- 
κοΰ κορμιού σου καί μακάριζα τό κΰμα 
πού Φίλησε τής ώμορφιές σου, καί λίκνισε 
τό άβρό σωματάκι σου στήν ΰίρή άγκα- 
λιά του.

Έσκυψες μέ τό άφράτο χέρι απλωμένο 
στά χάδια κάποιου φευγαλέου κύματος καί 
στήν τριανταφυλλένια άπόχρωσι τοΰ κορ
μιού σου καί τό γαλανό τής θάλασσας, ειδα 
νά λάμπουν τά φωτερά σου μάτια και να 
χαμογε·α άπό ηδονή τό δροσερό στοματά
κ ι — μι Ξανοιγμένο λούλουδο— κι’ αστράψα
νε τά μαργαριταρένια δοντάκια μεσ" άπό 
κοράλλινο πλαίσιο _

Κ ι ’ έκεΐνο τό έρατεινό βράδυ, ένώ η μέ
ρα έγερνε πίσω άπ' ιά  βουνά καί διάχυτη 
ευωδιά λουλουδιών καί θάλασσας^ πλημμυ- 

| ροΰσε τ ’ άκρογιάλι, σκλάβος· σου έγινα καί 
σέρνομαι πίσω άπ’ τά Θέλγητρά σου, πο 

ί Θώντας τόν άρ^ό ηδονικό θάνατο τοΰ 
ματος στά γυμνά σου ποδιά.

Σ τ ’ άκρογιάλι σέ πρωτόειδα, μισόνυμνη, 
κι' Ανατρίχιαζε άκόμα τό ροδαλό σώματα^ 
κι σου άπ’ τά φιλιά τής θάλασσας καί τοΰ 
ήλιου τά χάδια, μέ μάτια μισόκλειστα άπ 
τήν ηδονή . , · Χαμογέλασες . . . Σκλαβώ
θηκα . . . σύρε με στοΰ ίρωτος τά^ δίχτυα, 
τής ήδονής νά δρέψω τόν ά>θό, κι άς πέ- 
θάνω στή λευκή σου άγκαλιά.

ΔΙΠΛΩΜΑΤΗΣ

Α Υ Τ Η  Ε ΙΝ Α Ι Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α
—  Δέν ύ,τάοχει γυναίκα πού νά μήν πιάνε

ται, άο*εϊ νά ξεύρΉς νά ιή ;  οιήϋης τά δ ί 
χ τυα . Εΰκαλώιερον ε1ν3 νά ίδή; ανοιξι χωρίς 
λουλούδια, π.αρά γυναίκα ποΰ θά μπορβσιη 
ν' άνιιοταθή σ' έναν επιτήδειον έραοτή Ή  
γυναίκα εΐνε κρι:φη, μήν πιστεύοης όμως πώς 
γι' αύτό μόνη διαφορά εΐνε 0 £ΐ έμεϊς οι άν
δρες  δέν ξεύρομε νά κρύβωμε τά συναιοθήμα- 
ta μας. Ά ς  βρισκόταν κάποιος άπό μάς νά 
ξίύρη νά κράτηση λίγο τή θέση του, κα’ι θά- 
βλεπε όλε: τής γυναίκες νά γονατίζουν μπρο
στά του. Θ ΐρρος λοιπόν, άς βαδιζωμε μέ 
»ήν βεβαιότητα τής νίκης καί καμμιά δέν θά 
μας άντισταθη. (’Οβίδιος). >

— Μιά γυναίκα ενδίδει συχνά καί δίχως ν ’ 
άγαπα1 υπάρχουν στιγμές πού κι#' ή πειδ ε
νάρετη δβίΧνει αδυναμία, γιατί ή φύσις Α
γρυπνεί πάντα καί σπρώχνει πρός τόν σκοπόν 
της. Ή  άνάγκη ν’ άγαπήσο, άποτελεΐ γιά τή

γυναίκα ένα κομμάτι τοΰ εαυτού της. (Ninon 
de 1” Enclos).

—  "Οιαν ένας άνδρας καί μιά γυναίκα τρέ
φουν ό ένας γιά τόν άλλον ένα σφοδρόν ( πά
θος, μοΰ φαίνεται πάντοτε ότι, όποιαδήπότε 
εμπόδια καί άν τούς χαρίζουν— ένας σύζυ
γος, γονείς κλπ. — οί όύο έίασταί Ανήκουν ό 
ένας στόν άλλον θβίφ δικαιώματι. παρ’ δλους 
τούς Ανθρωπίνους νόμους. (Cbamtort).

*
*  *

Ό  Γρωιιέ προσθέτει :
«Κατ' έμέ ή γυναίκα ή όποία βίνε ωραία 

ειχε πάντοτε πνεύμα. '’Εχει τό ^τνβΰμα τού 
νά εΐνε ωραία καί δβν γνωρίζω άλλο Αντά
ξιον τούτο». Λατρεύω πβρισσόιερο από καθβ 
Αλλο τήν ωραιότητα τών γρομμφ», Γιά  μένα 
ή ώραιότης αύτή εΐνε ή » 2^τη; η ο ν  βλέπου
με, εΐν» ή εύιυχία πού ψάουμε, ιίνε ό ουρα
νός κατεβ^σμένος οτή γη».

’Ιδού, έπί τέλους, ό όριβμός περί γυναικεί* 
ας ώραιόκητος τόν όποιον μας δίδει ό μέγα 
ζωγράφος Ροΐψπενς:

«Τό  σώμα τή ; γυναικός δεν πρέπει νά ει- 
νε οΰτε ύιτιρβολικά Ισχνό, οΰτε χονδρό. Ή  
σάρκα πρέπει νά εΐνε οτερεά, γεμάτη καί 
λενκύ, μέ ωχρόν ρόδινο χρώμα κάτι σάν γάλα 
καί αίμα Αναμικτον ή όπως τό χρώμα κρίνων 
καί ρόδων >·

ο  Α Τ Τ Ι Κ
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ΚΑ Ι Ο Μ Ω Σ  Π Ρ Ε Ρ Ε Ι  ΝΑ Ζ Η Σ Ω
Κοντεύω νά μιβήσω τόν κόσμον δλο κα! 

ό κόσμος δλος μ’ έχει γιά τρελλό. Φοβού
μαι τόν τίλιο καϊ δέν ζώ παρά μέσα οτό 
σκοτάδι σάν τό κατάδικο, έγώ πού ιϊχα 
δλο τό δικαίωμα νά ζώ μέσα στό φώς καί 
νά ποβώ την νύκτα μόνον γιατί, τήν νύ
κτα θά έρχόοουν έσύ, f) πτωχή μου καρδε 
ρινα.

Τώρα τήν νύκτα δέν έρχεται κανείς γιά 
μένα. Κάποιο καλό κορίτσι μ’ έπαρηγο- 
ροΰσε κάποτε μέ τό πιάνο τους καίί) πένθι
μες ώρες μου τήν νύκτα γίνονταν πειό ή 
μιρες, άλλά τώρ« τό κορίτσι αΰτό άπέθανε 
καϊ τό πιάνο της άπόμεινε βουβό σάν τό 
στοματάκι της, βουβό κ ι’ αύτό σάν τήν 
καρίιά μου καί σάν τήν καρδούλα σου, 
άγάπη μου.

Ώ  πές μου λοιπόν τ ί θά γ ίν ω  τώρα, έσύ 
πού ξεύρεις τόσον καλά τόν χαρακτήρα 
μου, έσύ πού έχεις εξιχνιάσει ώς τά άδυτά 
της τήν ψυχή μου, έσύ πού ξεύρεις τί μέ 
κάνει νά ζώ καί τί μπορεί νά μέ σκοτώση, 
πές μοίι λοιπόν τί θά γίνω τώρα έγώ; "Ως 
πότε θά κρίβω τήν δυστυχία μου μέσα στό 
σκοτάδι τής νύκτας, ώς πότε Βά είμαι ό 
θλιβερός θεατρίνος τής ζωής, πού κινεί τά 
χείλη τοο γιά  νά γελάση ένώ μέσα του 
κλαίουν τοσοι νεκροί;

Τράβϋξέ μου έσύ τόβαρύ πέπλο πού μοϋ 
σκεπάζει τήν διάνοια καί κάμε νά δώ πού 
βρίσκομαι, πού βαδίζω καί πού πρέπίΐ νά 
βρίσ>ωμαι, πού πρέπει νά βαδίζω Πές μου 
τί είμαι, τί θέλω έγώ μέσα στόν κόσμο 
πειά, δικαιολόγησέ μου έσύ τ ’ άδικαιολό- 
γητα, συμβίβασέ μου έσύ τά άσυμβίβαστα 
καί δώσε στή ζωή μου τήν κατεύθυνοινπού 
οδηγεί στήν εΙρήνη καί στή σιωπή.

Κουράστηκα πειά, καρδούλα μου, δέν 
μπορώ άλλο πειά.

Κ ι’ δμως πρέπει νά ζήσω.
”Ω, πές μου έσύ πώς θά ξεκουρασθώ, πές 

μου έσύ πώς θά μπορέσω ν* άνθέξω, πές 
μου πώς πρέπει νά σκεφθώ γιά  νά μπορέσω 
νά ζήσω. Γ ια τί πρέπει νά ζήσω.— Νά ή τ ι 
μωρία μου.

ΕΣΠ ΕΡΟ Σ

( g j  Ο  Ε Κ Φ Υ Λ Ο Σ  ^ 3
Έ τ σ ι λοιπόν όλα τελείωσαν I Nat ! δλα ! 

‘Η  εφημερίδα ποΰ είνε απλωμένη μπροστά 
μου, μέ βεβαιώ\ει γιά τή σκληρή άλήθεια. 
«ό κ. Ν . καί ή δ)νίς Π . ένυμφεύθησαν» Παν
τρεύτηκε λοιπόν μέ μία άλλην χωρίς νά συλ- 
λογισθήοΰτε τήν καρδιά μου ci;ts τήν ύπό- 
ληψί μου !!1

Μαύρες καί απαίσιες σκέψεις περνούν άπό 
τδ νοΰ μόυ. Σκοτάδι περισσότερο γίνεται γύ
ρω μου. Μίσος άγριο τραντάζει τή ψυχή μου 
καί μέ^όθεϊ στάόριατής παραφροσύνης. Θρα- 
σομανάει στά στήθη μου πόνο; Αφόρητος, 
πόνος καμωμένος άπό άπατη, έξευτελισμό καί 
ταπείνωση. Ή  καρδιά μου άλλαίε άπό όταν 
ανακατώθηκε στή ζωή μου ό ελεεινός αύτός 
κτηνάνθρωπος καί μάταια ζητώ μ' Απελπι
σία τό παλ^ό μου έγώ. Ή  Ιδέες μου γιά τή 
δικαιοσύνη, τή θρησκεία, ιήν ή&ική Ανετρά- 
πήσαν. Τό  νευρικό μου σύστημα ξεχαρβαλώ
θηκε καί βλέπω τά πράγματα πίσω άπό ένα 
θολό φακό. Σήμερα τό βΐέπω καλά πώς γρή
γορα θά καταλήξω στά χέρια κανενός φρενο
λόγου ή ποινικού δικαστοΰ.

Προσπαθώ νά ξβχάοω τήν απαίσια Ιστορία 
μου, μά είνε άδύνατον. Μέ κυνηγάει σάν ε
φιάλτης ή θύμησίς της Κ α ί  τώρα μέ τό τελευ 
ταϊο κτύπημα, επίμονα περνάει άπό τό μυα
λό μου σδν θλιβερή λιτανεία . . . ,

. . . “Ημουν δέκα επτά χρονών, δταν αφη- 
σα^τό πανεπιστήμιο, καί διωρίσθηκα στό γρα
φείο, ποΰ ήταν διευθυντής, ό άνθρωπος ποΰ 
μέ βασάνισε. Τής πρώτες μέρες νόμιζα πώς 
θά οκάσο> άπό στενοχώρια. Κλείσθηκα έκεΐ 
μέσα, γιατί έτυχε νά έχη ή οικογένεια μου 
σκουριασμένες ιδέες καί νά βρίσχχ) πολύ τολ
μηρό νά θελοι νά γίνίιΐ γιατρός. ' Υπέφερα 
πολύ, δταν έκρόκειτο νά διορισθώ καί μισοΰ- 
σα προχαταβολιχώς τό γραφείο. ’Αργότερα, 
όταν γνώρισα τή ζωή του τόν μίσησα περιβ-

<ΣΦΟΙΡΑ»
σότερο. Κάποια μέρα, μάλιστα θυμάμαι, 
π ο ΰ  σέ στιγμές στενοχώριας έ π ιχ ε ίρ η σ Λ  να 
σχίρω δλα έκεϊνα τά χαρτιά,πού απλώνονταν 
μπροστά μου κοί ποΰ μοΰέκλεβαντή ζωήμου.

Όλους τούς υπαλλήλους τούς ιΰρισκα πο
νηρούς καί εΐςωνας όσο γιά τόν Διευθυντή, 
γιά τόν ! ποιον μοΰ είχαν δώσει τής χε ιρότε- 
ρες πληροφορίες, καί ό όποιος άργότερα μέ 
έκαμε να υποφέρω τόσο, μοΰ είχεν κάμει έν- 
τύπωσιν ηλιθίου ποΰ είχε περισσότερες σβέ
σεις μέ τίς γυναίκες παρά μέ τήν υπηρεσίαν, 
rtai μολονότι μοΰ τόν παρουσίασαν ώς επικίν
δυνον, δέν τόν φοβόμουνα διόλου

Είχα ιΰρει διασκέδασιν νά τόν Αφήνωνά 
άραδιάζυ ξια σωρό κομπλιμέντα γιά τήνέξυ 
πνάδαμονκαίνέ μοΰκάνηάτέλειωτιςφιλοφρονή- 
σεις γιά νά μοΰ δείξχ) τό ενδιαφέρον του. 
"Αργότερα μάλιστα δταν άρχισε νά μοϋ μιλή 
γιά τήν άγάπη του— κι’ αύτό περίμενα κα
θημερινό— τώβαλα στά γελοία.

Τ ί  άιτείο πού είνοι συλλογιόμουνα νά νο- 
μίζη πώς είμαι καμμιά άδύνατη γυναικούλα 
πού μπορεί νά τήν πείπη. Έ π ε ιτα  τά δνε>ρά 
μου κι’ οί πόθοι μου ήταν όιαφορετικά κι' 
εϋρισκα γελοΐακαΐ ΰστερόβευλαδσακι’άνέκανε.

Κ ι’ δμως ποιός νά μοΰ ΐΛλεγε τότε, πώς 
εκείνο, πού τότε θεωρούσα άστέΐο, σήμερα 
θά γινόταν ή καταστροφή μου. Έμ εινα  κον
τά του στδ ίδιο γραφείο, στό ίδιο δωμάτιο 
μόνοι ό ένας κό\τά στόν άλλον τέσσερα χρό
νια κι’ ήταν άδύνατον νά ξεφύγω άπό εναν 
έρωτα πού μέ περιέβαλλε μέ σατανική-πειΰώ. 
Έπ ε ιτα  τόν είχα συνηθίσει και μοΰ είχε 
έλαττωθή ή κακή έντύπωσις οφείλω δέ νά 
ιό ομολογήσω, δτι άν σ’ δλα ύπελείπετο, 
είχε όμως τρόπους κυρίου τής καλής τάξεως 
καί ένα τάκτ φυσικό καί άπροσποίητο, πού 
μοΰ άρεσε πολύ. Ή τα ν  δέ πάντοτε πρόι. έμέ 
έπιμελής καί κορρέκτ. Μοΰ φερνότανε 6έ μέ 
τόση λεπτότητα ποΰ μέ σκλάβωνε. Καί μο
λονότι δέν μοΰ άρεσε μέ τά τριανταπέντε 
χρόνια του, μέ τήν υπεραιμική του φύοη καί 
τό άκαλαίσθητο ντύσιμό του, έν τούτοις εΰ- 
ρισκα πώς δένήταν άσχημος. Εΰρίσκαόέμάλι- 
στα νά έχη ώραΐα χέρια..

Ά λ λ ’ έκεϊνο, ποΰ μ’ έκαμε περισσότερο νά 
τόν πιστέψω, ήταν ή μεγάλη έκτίμησίς του 
πρός έμέ καί ό εξαιρετικός σεβασμός πρός 
τήν οίκογένειάν μου. Δέν τόν είχα μάθει ά
κόμη καλά καί νόμιζα, πώς ξέρει νά εκτιμά 
καί νά σέβεται όσους τ ’ άξίζουν. Άργότερα, 
δταν μοΰ άποκολύφθηκε ό ελεεινός χαρακτή
ρας του, τότε ένοιωσα καθαρά τήν άπάτη 
μου καί έκλαψα άπό μανίαν γιά τόν πληγω- 
θέντα έγωϊσμό μου. Τότε είδα καθαρά πώς 
ήταν ενας κοχτός κι’ άχαρακτήριστος άνθρω
πος. Πονηρός καί δειλός, ποΰ δέν είχε τό 
θάρρος τής γνώμης καί ποΰ ένεργοΰσε πάντα 
έξ υπολογισμού. Άνθρωπος τοΰ γλεντιοΰ καί 
τοΰ καφψενείου, πού δέν έ.οιωθε άπό αίοθή- 
ματα. Τύπος έκπλου, &ν καί ό ίδιο ς κατέ- 
κρι ε τήν άΓωτεία μέ άπίστευτη σφοδρότη- 
τα. Ένοεΐται δ( ως πώς κανείς στόν κόσμο 
δέν θα μποροΰεε ·\ά ιόν κάνχι νά πιοτέψπ, 
πώς ό ’ίδιος ήταν ένας άσωτοί. Ξεχνούσε 
πολλά σπουδαία πράγματα κι’ έθυμόταν τι
ποτένια. Έλε/ε πολλά ψέμματα ποΰ τά νό
μιζε Αληθινά. Έπυισχε παρσχρουσεις νής 
μνήμης κ ι' ές(ανταζότανε διαφοοετικά τά γε
γονότα, άπό όπως συνέβηκαν. Καί τό χει- 
οότερο γιά τό όποιον περισσότερο ύπέφερα, 
ίΐταν οί άναρίθμητοι καί ελεεινοί κρυφοί έ
ρωτές του, ποϋ άνεκάλνπτα μέ τόν καιρό. 
Πόσες γυναίκες ! Καί τίς έςωτεύετο δλες 
μέ τήν ϊδια ευκολία, άπό τήν τυχαία θεατρι- 
νοΰλα έως τή γυναίκα τοΰ καλυτέρου φίλου 
"ου. Ένοεΐται, πώί τίς άπατούσεν πάλιν δλες 
μέ τή σειρά τους. Έπέρασα μαρτυρική ζωή 
κοντά τον, κα*, μολονότι επιθυμούσα νά ξεφύ
γω, μοΰ ήταν εντελώς αδύνατο νά τό κάμω. 
Μ ’ έδέσμευσε, μ ’ έοκλάβωσε. ΚΙχα γίνει έρ- 
μαιόν του. ’Ηταν ή ζήλεια, ποΰ θόλωσε τίς 
σκέψεις μου και δέν έβλεπα τίποτε μπροστά 
μου.^ Έξεχαοα καί τιπους καί οικογένειαν 
καί υπόληψη. Ύπέφεοα άπό ζήλεια παρά
φορη τ ίς δαγκωματιές τής οποίας τίποτε δέν 
ησύχαζε. Πέρασα μέρες τρικυμισμένες καί 
νύχτες Αγωνίας. Έχυνα δάκρυα όξύτερα άπό 
δλα τά δηλητήρια τοΰ κόσμου. Περισσότερο 
δέ άπό δέκα φορίς έπεχείρησα νά πεθάνω, 
μά ποΰ μετανοούσα, άπό τήν Ιδέα, πώς μ «ο · 
οοΰσε νά άποκαταστήσυ τήν κοινωνική μου 
θέσι.

Στό σπήτι μου, δέν υποψιάζοντο τίποτε, 
γιατί ήμουν ταχτική στις ο'ιρες τοΰ γραφείου, 
έ^ηγοΰραν 8έ τή χλωμάδα μου άπό τήν κου
ραστική ζωή μου.

Πολλές φορίς ποΰ τοΰ μιλούσα πνιγμένη 
στά δάκρυα γιά τήν οικογενειακή τιμή ποΰ 
προσέβαλε καί γιά τήν ζήλεια μου, μ’ έβε- 
βαίωνε μέ^ χίλια χάδια, πώς εξακολουθεί 
πάντα νά εκτιμά τήν οΐκογένειά μου, καί

Τ Ο  Κ Ο Ρ ΙΤ Σ Ι  Τ Ο Υ  1926
— ίεν φα ιτάζεοϋε πόοον ei/tai ΐνϋοχ οιααμένος.
-  Μ  αν το th λ* τε να πή ζε οτι μ '  ενρίπκετε

n o iv  χαΧή.
Π  αλή}1έια είναι οτι δέν εττεριμενα νάο·

dtjze.
— Πονηρέ. Ά φ οϋ  μον περιγράψατε τόαο π ο ι

ητικά τά καινούρια σας επ ιπλά χι% ...
Λ , νΰ. Γ ιά  κ ν ττά ξετε  έκείνη τή ηερ/ϊάν.

—  ΤρέΙλα . Ε ίναι ά.τό μαόνι ;
—  "Οχι, άπό άκαζοΰ.

Μά, καΟήοτε λοιπόν φρόνιμα. Τ ί  Άέλετε 
οτόν οβέρκο μον;

—  θαυμάζω τόν κοναφέρ οα,. Είναι πάρα no
l i ·  άρνίοτας. Μ π ίΐ !  Τ ί  σκληρό πουν ' αντό ; Φο- 
ρε ΐτε  σουτιέν μέ μπυνέλλες ;

— Α , μά e io lh  ί’πέρ τό δέον τολμηρός. ’Ε 
κείνη η σιφονιέρα άπό τ ί  είναι ;

—  Είναι εποχής Λουδοβίκον 1 Ιον. Μ οΰ  τήν 
έχάριοεν ό παποΰς μον.

—  Ά φ ΐσ τε  τά μπράτσα μον.
Μ ον τήν έχάρισεν ό παππούς μον.

—  Τό ήκουοα.
θανμαζεχε το κρεββάτι μ ον ; Τό βρίσκετε, , 

βέβαια, πολν μεγάλο για εναν άν&ριοπο, γιά εναν 
ανδρα χοσο δά όπως έγώ.... Αέν ιιιλα τε; Σά ς π ε ι
ράζει τό  φώς ;

—  Ναί.
—  Νά τραβήξω τά οεντώ  ;
—  Ναί.
— Αέν τό βρίσκετε μαλακό τό κρεββάτι μον
—  Ναί.

θέλετε νά χαίϊήοετε στό ντιβάνι :
—  'Ό χι.

Μ ΕΤΑ ΜΙΑ ΩΡΑ
—  Τάκη, οέ παρακαλώ, δώσε μον.

_—  Αγάπη μον, γ ιατί επιμένεις ; Ε ίνα ι τάχκ 
τόσο σπουδαίο πράγμα ιά κρατήσω ενα τόσο δά 
λου/ονδάκΐ]

Μ έ ονγχωρήτε, κύριε. ’Ενα κορίτσι δέν 
πρεπει ν } αφινη πο τέ νά τοΰ παίρνΦνν τό λον- 
λονδι πον έ'.Ίεπε άπό τό στήθος του !

Ν Ο ΙΤΑΛΓΟ Σ.

ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙ
Έ ν α  καντήλι όλονυκτίς μέσα στήν κάμαρα σου 
σοΰ φέγγει, χαϊδεμένη μου, νά βλέπ^ί τά ό- 
τ,. . . |νειρά σου,
Τ ι  τυχερό πού στάθηκε καί πόσο τό ζηλεύω I 
Μά γώ μιά νυχ’ Αθώρητος σδν κλέφτης θέ

Ιν’ ανέβω,
κ^υφά κρυφά χ ι’ Αθόρυβα θά σβύσω τδ καντήλι 
καί θά σοΰ πώ ένα μυστικό, όχι στ’ αυτί—

[στά χείλη 
ΜΑΡΙΟΣ

Ένας ϋξυηνος πιαπιρίχος
Ό  Πατέρας (πρός τόν άτακτον οίόν).— 

Παληόπαιίο ! Σύ μέ κάνεις καί ασπρίζουν τά 
μαλλιά μου !

Ό  μικρός (σκέπτεται πρός στιγμήν).—  Γ ι ’ 
αδτέ λοιπόν ό «απο3ς εχ*ι κάτασπρα μαλλιά !

Καλός Σύζνγος
—  Ποΰ πας τόσον βιαστικά;
—  Στήν Αστυνομία. Η γυναίκά μου ϊκρ»- 

μάσθηκε.
—  Ε, xat Siv τήν ξεκρίμααες ;
—  Ό χ ι, γιατί δέν έχ«ι πεθάνβι άκόμη Εν

τελώς.

πώς_πάντα μ’ άγαπά μέ ξεχωριστή άγάπη, 
χαί ότι τίς άλλες γμναΐκες δέν τίς λογαριά
ζει καθόλου. Τόν πίστευα χαί φθάναμε στή 
συμφιλίωση, άλλά γιά πόσες μέρες πάντα 
θά βρισκόταν νέα αιτία φιλονεικίας.

Έ τ σ ι  περνούσε ό καιρός μέσα σέ σκηνές 
ζήλειας καί νευρικές κρίσεις όταν μιά μέρα 
μετετέθη. Ά δικα  τόν ίκέτευσα νά μέ πάρη 
μαζί του. Τοΰ κάκου έκλαψα. Μέ καθησύχα
σε, μέ τήν ϊδια πάντα τρυφερότητα, πώς 
πολύ γρήγορα θά τελείωναν τά βάσανά μου. 
Τ ί  ειρωνεία! Έ π ειτα  άπό έ'να έτος σιωπής 
παντρέφθηχε μέ μιό άλλη, χωρίς χάν νά σκε- 
φθή έμέ. Καί τώρα ζή ευτυχισμένος, ένφ 
έγώ λϋώνώ καί ή πνοή μου βγαίνει...

ΡΑΧΕ

ΤΑ  ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΤΩ Ν  Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΤΩ Ν

50 λεπτά ή λέξις 
Νεαρά κό η μορφωμένη ζητεϊ αλληλογρα

φίαν μέ νέους σοβαρούς καί μορφωμένους.
Θά άπαντήοΐΑ είς υπογεγραμμένος επιστολάς.

Γράψατε: Paxe Άργοστολιον (Poste Re- 
stantc). ,

— Αλληλογραφώ μετά πάντων και πασών, 
Ελλη νισ τί καί Ρωμουνιστί. Σκοπός, φιλία —  
γάμος. Ρωμανίδαι Μακεδονίας, έμπρός, Διευ- 
θυνσις : «Primar* Λέσχη «Καπρίς»

Ηράκλειον— Κρήτης. _ . 
— Ζών είς τό εξωτερικόν καί άπό 4 μηνών 

ευρισκόμενος έπ1 άδεία εις Άθηνας επιθυμώ 
νά άνοίξω άλληλογραφίαν μετά νέας, ά^ωτε- 
ρας μορφώσεως είς ’Αγγλικήν, Γαλλικήν η 
Ελληνικήν. Σκοπός καλός. Προτιμώ ύψ^λην, 
ξανθήν. Γράψατε' Φαέθων, I ’oste Restante.

— Προσφιλής, σπάνιος φίλος, Ιδεώδης καί 
όνειροπόλοο εραστής Αλληλογραφεί μέ δε
σποινίδας, Γεώργιος Κωνσταντινίδης Poste 
Restante Άθήναι. . ,

— Κορίτσα, δποια κατωρθώιει χαι οωϊει 
φώς εί; τήν σκοτεινια»ιμένην μου ψυχήν, θά 
τής χαρίσω τήν συντετριμμένην μου καρδίαν. 
Γει«ι?γιον Μαυρέαν Poste Restante Πειραιά.

—  Ζητώ γνωριμίαν μετά δεσποινίδος. Σκο
πός φιλία. Γράψατε; Γεώργιον Ά π ο σ τ ο λ ί -  
δην, Poste Restante. Ενταύθα.

— Δύο παιδιά ποϋ βρίσκονται στήν εσχα
τιάν τής γής, ζητοΰν άλληγραφίαν Α γγλισ τί 
καί Έ }ληννιστί μέ κορίτσια καίών οικογε
νειών. Σκοπός είναι ή άνακούφισις τής βα 
σανισμένης των ζωή;. Γράψατε: S. Nichol
son καί F . Amlco Ρ· Ο . Βθ7. 8 M itcliell 
Oueensland, Australia

— Δύο ίδανισταί ζητοΰν νεαρές καί ιδανικές 
φίλες. Μέμος Κοπάνης, Στράτος Έλευθεςιά- 
δης. P. R . Πειραιά.

— Άφοΰ δέν μποοώ ν' άπαντήοω, γράφεις 
ό,τι θέλεις. Είμαι ήσυχος γιατί είμαι συνε
πής Ό σ α  έκρυψες άπ’ τήν έκδρομήν τά ξέρω 
’ Ιδιαίτερον διαμέρισμα κλπ Άπόδειξις οτι 
κατενθαυσιάσθης. Εύτυχισμένοι στήν έξοχη 
στάταξέίδια. Λησμονιέστε. Κατευόδιον.

Kgvyh aydnn
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ΤΗ ΛΕΦ Ω Ν Η Μ ΑΤΑ

Κ .  N t iv a v ,  Κανονίσατε πόσα φύλλα δύ- 
νασθε νά διαθέσετε νά σά ε  στείλωμεν 
' I t i ’d v v n r  θ εο χ α ρ ίό η ν , ή δίς Νόρα οάς βέ
βαιοί δ τι δεν έχετε διόλου δίκαιον. Μήπως 
τάχα δέν γνωρίζεται ότι ή τύχη είναι τυφλή; 
Ό  φίλος σας τήν άδικεΐ παλύ. XaQ . Χ α ι ζ η -  
y ta jg y id d n r ,  ή «Σφ ιΐρα», έχει δύε μεταφρα- 
στάς. Μερσί. Έ μ μ ■ Ά γ α η η ι ό ν , αύτά _ πού 
προτείνετε δέν γίνονται δυστυχώς, ή καί εΛν 
γίνωνται, μένοον άνευ άποτελέσματος. Heu- 
riette, ό κ. Νθ9μάντης δέν έλαβε καμμίαν 
έπιστολήν σας. Ίσω ς νά τήν έκράτηοαν είς 
τό ταχυδρομείον, όπως καί τόσας άλλας. Ή  
δίςΝ'ορα θα προσπαθήση νά σάς εόχαριστή- 
ση. Στείλατε. Α ιχ ό λ .  Γ  ε ω ρ γ α χ ό η ο ν λ ο Υ ,  
φύλλα έστάληϊαν. X q H oco y  Χ α ο α λ α μ π ό π ο ν  ■ 
Αου, μόνον τά φύ?λα 318 καί 381 υπάρχουν. 
Γράψιτε. Κ ώ ν ο ι .  Μ αράβαν, τιμοκατάλογο; 
βιβλίων εστάλη. Paxe, ένεγράφητε. Ψευδώ
νυμον ένεκρίθη. Στέλλετε συχνά. Π α ν . Β α μ -  
β α ΰ ίλα ν , ένεγράφητε. Έξάμηνος δραχμάς 
Έλληνικάς 22C. Φράγκα άναλόγως.

σημειωτέον, ύφίστανται καί τώρα, θά τό έμ- 
«οδίσουν. Είμαι βέβαιος oci ό άποθανιβν 
πατέρας σας, δέν σάς άφήκε χρήματα._ Έ -  
χάλεσα τό πνεΰμά του περί τών χρημάτων, 
όμως ήρνήθη να μοϋ δμιλήσΐ). Τίτλοι υπάρ
χουν επ’ όνόματι τοΰ θείου σας. Τό  μέλλον 
σας δέν μοΰ φαίνεται διόλου εύτ«ιχές. *Η 
ζωή σας διέρχεται έν μέσω μεγάλων Απογο
ητεύσεων καί συνθηκών δυσχερών, αϊτινες^θά 
έξακολουθήιιουν. Θά ζήσετε άκόμη 24 έτη. 

Αλλας έπιστολας δέν έλοβον.
Φ ΙΛ Ο Σ Ο Φ Ο Ν  K A N TIA N : Τό  συνοικεσιον 

εκείνο δέν θά πραγματοποιηθώ καί άδν.κως 
συγκινεϊσθε. Δέν θά έπανέλθ^ πλέον. Είμαι 
βέβαιος δτι έχει ου,δεθή με άλλον, διότι 
βϊρε ότι σείς, λέγφ τοΰ έπιπολαίου χαρα- 
κτήρος σας. δβν θά ήτο δυνατόν >ά τήν κα 
τασιήσετε εύτυχή. Γάμον δέν διαβλέπω. 
Πολλός γυναίκας θά γ>ωρίσετε, μέ πολλάς 
θά έλθετε είς τά πρόίΗρα τού γάμου, άλλά 
καμμίαν δέν θά λούετε ώς σύζυγόν σας, Ό  
φίλος σας σάς υποψιάζεται. Τό  μέλλον σας 
ουδόλως θά διαφέρη τού ι.ορόντος. Ό  άδελ- 
φόο σας ζή· Τίποτε άλλο.

Π Α Ν Θ Η Ρ Α , Αθήνας: Σάς άπαντώ εις 
τήν ύ'ΐό ήμερομηνίαν 28 ι . 26 έπιστολήν σας, 
τήν όποιαν καί μόνον έλιβον. Ή  οίκονομι 
χή σας δυσπραγία θά έξακολουθήση άκόμη, 
μέχρις δτου φαί ij μιά γυναίκα, ή όποια θά 
σάς σώσχ). Κάμετε ύπομοιην. Τό  μάλλον θά 
σάς παρηγορήσω, Είς τόν έρωτα άποτυγχάνε- 
ται διότι, λόγω τών συνθηκών ΰπή τάο όποιας 
ζήτε, δέν διαχειρίζεσθε τό ζήτημα ούτό μετά 
ζωτικότητος. Γάμον πρός τό παρ5ν δέν δια
βλέπω.

Α Λ Τ Ε Ν : Κανείς έκ τών δύο δέν σάς άγαπά 
πρανματικώς, κανείς # <■ τών δύο δέν επι
διώκει τόν γάμον. Ταξείδιον είς τήν Α μ ερ ι
κήν δέν θά κάμετε- Επιστολήν έλάβατε ή5η. 
Γάμος μετά έτη 4. 'Εχθρούς έχετε άλλά δέν 
είναι έπικίνδυνοι. Ό  Γ. ενδιαφέρεται άσφα 
λώ: δι' εκείνην.

E P M IQ N H N , Λουτράκιον : Είς τόν έρωτα 
θ άποτύχετε πλήρω:. Μέ σάς συμβαίνει ό,τι 
καί μέ έκεΐνον, ό όποιος ζητούσε τά πολλά 
κ ι’ έχασε καί τά λίγα. Τό  συνοιχέσιον δέν 
θά πραγματοποιηθή. Σ ά ί γελοΰν.

Γ ΙΑ Ν Ν Ο Υ Λ Η Ν  Δ .Δ .· Ή  ζωή σας δ έρχε
ται διά μέσου τρικυμιών φοβερών. Μίαν κα
λήν ήμέραν δέν ιΐδατε είς τήν ζωήν σας, Ε ί 
σθε ένας άνθρωπος πολύ άτυχος. Θά ζήοετε 
Ακόμη 30 έτη, χωρίς όμως νΐ μεταβληθή διό
λου ή ζωή σας.

Μ. Ν, Ν , Αθήνας: Ό  ενδιαφερόμενος σάς 
άγαπ<£, Αλλά λόγφτοϋ χαρακτήρος του, θά 
του είναι άδύνατον >ά σάς καταστήση εϋτυ- 
χή. Θά ζήσετε Ακόμη 18 έτη.

Π . Ν · Κ . Αθήνας. Είς τό μέλλον δέν θά 
ευτυχήσετε, λόγφ τών κακών βάσεων, έπί τών 
όπόίων έστηρίξατε τήν ζοπήν σας. Γάμον δια
βλέπω, άλλά δέν θ’ άπι βή εύτυχής καί καλ- 
λίτερον θά είναι νά μή τόν πραγμ^τοποιή 
σετε. Ό νομα  μέλλοντος’ Κωνσταντίνος.

I. Θ. Κ . Γάμο; δέν θά γίν% έξ έρωτος καί 
νά μήνκοπιάζε'ε άΜκως.ίΤό μέλλον σας πλή
ρες περιπετε.ών καί οίχαγενειηκώνάνωμαλιών.

Γ Λ Υ Κ Ε ΙΑ Ν  Μ Ε Λ Α Χ Ρ Ο ΙΝ Η Ν ; Γάμος έξ 
έρωτος σφοδροτάτον. Μετά τόν γάμον θά εύ 
τυχήσετε. "Ολα τά όνειρά σαο θά πραγματο
ποιηθούν. Τό  ζώδιόν σας είναι χάλλιστον. 
Ό νομα  μέλλοντος, Νικόλαος.

Ο ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΣ ΤΗ Σ  ΝΟΡΑΣ

ΜΙΑ Π Α Ρ Α Ξ Ε Ν Η  Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ

Π ο ι ο ν  γ ρ ά μ μ α  τ ο ϋ  ά λ φ α β ή τ ο υ  
κ α I  ε ί ς  η ο Τ ο ν  δ ν ο μ α  γ υ ν α ικ ό ς  

π ρ έ π ε ι  ν ά  π ρ ο ο τ ε & ή  ώ σ τ ε  τ ό  
α ύ ν ο λ ο ν  ν ’ ά π ο τ ε λ έ σ τ )  μ η χ ά ν η μ α  

χ α ρ τ ο π α ι κ τ ι κ ό ν ;

Ο Ν Ο Ο Μ ΑΝ ΤΗ Σ ΤΗ Σ  «ΣΦ ΑΙΡ ΑΣ»

Τογραφ εΐον  ί / ϊ ς  « Ιφαίρας* Αναλαμβά
νει th v  όιαβίβαοιν έα ιο ίολώ ν  έχ  μιρσυΓ, 
τώ ν  ενύιαφερομέγα>γ πρός ύιάαπμον έχ  
Κ ω νοιαΥ ίΐΥονπόλεω ς Αοομάνιπν χαι η ν ε ν  
μαιιοιτίΥ  όιαμένονια έν Α θ ή ν α ς .  Π λή
ρες φώς ε ΐί ολα  τά οΐχογεΥ ιιαχά  μνοιήρια.

Π νευ μ α τισμ ός, ν α ν ω η  αμός, τρ α π ε ζά κ ι.
Ψυχολογία παντός ά ιόμον έπι ιή  βάσει 

τον γραφικόν χαρακιήρος.
Σν νεΥ νό η ο ις  ό ίό λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ς . ‘Α π α ν  

τήαεις ίοχεΐα% και ό  χρ'.βεϊο,. Π λ ή ρ η ς  μ ν - 
oc iA ot ης. Γ  ράψ ατε : Ν οομ ά ντην , γραφεία  
'Σ φ α ίρ α ς * ' έο ω χ λ ε ίο Υ ίες  δραχμάς 10 « ί ς  
έκ ά σ ιπ Υ  έπ ισ τολή ν .

Εις τονς έπιθνμσννιας νά λάβουν άπαν· 
τήαεις ό ι ' Ιδιαιτέρας έπ ιστολής καί σχι όιά 
τής σ τήλης , καθίσταται γνω στόν  οτι δέον 
νά έσωχλείονν είς όιπλοΰν τό όρισθεν άν

Λύσεις, σννοδενόμεναι ί’πό μονοδράχμων, γ ί-  ' 
νο:·ται δεκταί είς τά γραφεία τής  « Σφαίρας * μέχρι 
τής\2ας Αύ}·ονστον Τ ’ αποτελέσματα θά δημοοι- 
ευθονν εις τό  φύλλον τής 5ης Σεπ τεμβ ρ ίου .

Ο ί έσωκλείοντες περισσότερα μονόδραχμα λαμ
βάνουν περισσοτέρους κλήρους κατά τήν έκκύ- 
βενοιν πρός απονομήν τών βραβείων.

Β Ρ Α Β Ε Ι Α  Ο Α  Δ Ο Θ Ο Υ Ν  Δ Ε Κ Α  
ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩΝ ΚΟΡΙΤΣΙΩΝ 

Π ρ ώ τ ο ν .  ”Ενα ώρολογάκι «Μ πρασελέ*.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν .  "Ενα σερβίτσιο μανικιούρ.
Τ ρ ί τ ο ν .—  Μ ία τσάντα τής μόδας.
Τ έ τα ρ το ν -  "Ενα κουτί πούδρα.
Π έμπιοΥ .—  Μ ία  φιάλη αρώματος.

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩ Ν  ΝΕΩΝ 
Π ρ ώ τ ο ν .—  "Ενα μπαστούνι.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν —  Μ ία γραβάτα.
Τ ρ ί τ ο ν .—  "Ενα κουτί πονρα · Ε ίε ς  *
7έ τ α ρ τ ο ν . Μ ία  πίπα.
Π έ μ π το ν . —  "Ενας τόμος « Σφ α ίρα ς*.

Τ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ TOY
ΤΟ Υ  ΥΠ’ΑΡ.390 Φ ΥΛΛΟ Υ ΤΗ Σ  24 ΙΟ ΥΛΙΟΥ 
( Ί ό ο ύ  ή  Ρ ό δ ο ς  ι δ ο ύ  κ α ί  τ ό  π ή δ η μ α )

Ο Ι  Λ Υ Ι  Α .Ι
Λύσεις όρθάς καί έντός χή; ταχθείοη; προ

θεσμίας, έοτειλαν οί έξής .
Αημ. Μεταλληνός, Στυλιανή Ζαφειρέ/.ια, (κλ . 

2 ), \ημ. Λεβαχίδης, Μ α ρ ία  Σ τ  α θ α , | Γεώ ργ. 
Μπογιάκος, Σοφ ία  Τσαούση, Βασ. Σχονβαράς, 
Κούλα Άγγελετοπούλον, Σ ο φ ρ .  Μ α λ β έ τ η ς , 
(χ λ . ■'!}, Σ π .  Νέγρης, Χ ρ . Χαραλαμπόπουλος, 
(χλ . 2 ), Μ ιχα ή ΐ Κ . Λαοπάκης, (κλ. 3 ), Τ α σ ία  
Χ α ί.μα  ι τά , Μαρία Σ τα μνρη , Κ ω νστ. Στασινά - 
κης, Γ ε ώ ρ γ .  Μ α ν ρ ο τ ,  Κ ω νστ. Ι'εωργιαδης, Ί .  
θεοχαρίδης, (κλ. 6 ) t Κ .  Γ .  Π ικ ό ν η ς ,  (κλ . 6 ), 
Ευάγγελος Κάλλος (κλ. 2 ), Ή ρ ' Μ ιοσέρ, ΙΙα ν τ. 
Χαραλαμπάκης, (χλ , 2 ), Σ π .  Μεταλληνός, (χλ . 
; i) ,  ’Iomv. Γουλίέλμος, (χ λ . 2 ), Κ α λ λ ιό π η  
Σ π ν ρ ιό έ α  Ά ο τέ ρ ιο ; Μπράχος.

Κ Α Θ Η ΣΤΕ Ρ Η ΣΑ Ν ΤΕ Σ  
Ενάγγ. Κάλλος, (κλ. 2 ), Ίω ά ν . Λαγάνης, Βα- 

σος Γεωργαλάς,
ΕΚΕΡΔΙΣ ΑΝ ΔΙΑ ΚΛΗΡΟΥ

Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Α
Π ρώ τον βραβείον δρ. 50 Κ α λ ιό π τ ι Σ π ν ρ ιδ ε α  

Αεύτερον δρ. 25, Μ α ρ ία  Σ τ α θ ΐ ι .
Τρίτον δρ. 15, Τ α σ ία  X a i μ α ν τά  

3STEOI
Π ρώ τον  βραβείον, δρ. 50 Γ . Μ α ν ρ Ο ς .
Ιεντερον δρ. 25  *1 ο φ ρ . Μ α λ β έ τη ς .
Τ ρ ίτον  δρ. 15. Κ .  Γ . Π ικ ό ν η ς .
Ο ί κερδισαντες παρακαλοΰνται ν ά  μάς γρά 

ψουν έγκαίρως τάς διευθύνσεις των ή ν ά  πε
ράσουν μόνοι των άπό τά γραφεία τής «Σφαί 
ρας» διά νά πάρουν τά βραβεία των.

Ή  Δ ) γ ι ς  Ν ό ρ α

Είς τό προσεχές φύλλον ιής «Σφαίρας» θ' 
Απαντήσω καί είς τάς έπ.στοΧά- τών δίδων 
καί κυρίων' Γ Λ Υ Κ Ε ΙΑ Σ  Ε Λ Π ΙΑ Ο Σ , Β Ι- 
ΖΕΝ Π.

Β ΙΟ Π Α Λ Α ΙΣ Τ Η Ν , δέν έλαβον τίποτε.

Γ . Ν Ο ΕΟ Ν , είς ποιον όνομα έπρόκειτο ν’ 
άπαντήοω ; Έξηγηθήτε. Α Ν Α Γ . Κ Λ Α Π Α  
Τ Σ Ε Α Ν , πώς θέλετε νά σά; άπαντήοω ; Διά 
τής «Σφαίραι» ή ιδιαιτέρως ;

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ.

τιτιμοΥ.
Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΑΠΑΝΤΑ:

Α Π Ω Λ Ε Σ Θ Ε ΙΣ Α Ν  Ε Υ Τ Υ Χ ΙΑ Ν , ενταύθα. 
Τ ό  μελετώμενον ταξείδιον δέν θά τό έπιτύ- 
χετε. Οίιογδνειακαί Ανωμαλίάι, αί όποΐαι

Ε Β Β Β Α Ι Ω Θ Η  Ρ Λ β 0 Ν  Β ^ Ι Ι Σ Η ^ Ω Σ
Υ Π Ο  Τ ϊ ϊ Ν  Υ Π Ο Υ Ρ Γ Ε Ι Ω Ν  Χ Τ Ρ Α Τ Ι Ο Τ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Ι  Ν Α Υ Τ Ι Κ Ω Ν

"Οτι οί τελειότεροι Κ Η Λ Ε Π ΙΔ Ε Σ Μ Ο Ι
Νεφρεπίδεσμοι, ορθοπεδικοί επίδεσμοι. Ζώναι παντός είδους κοιλεπίδεσμοι, ανα- 

ζωστπρες, είνε τοϋ έπί τής όδοΰ Αιόλου 30 (πλησίον πλατείας Δημοπρατηρίου) 
εργοστασίου

ΙΩΑΝΝΟΥ Α. ΣΙΓΑΛΑ
Προμηθευτοΰ άμφοτέρων τών υπουργείων, Σιδηροδρόμων τοΰ Κ ρ ά τ ο υ ς , νοσοκομείων και 
κλινικών. Τιμηθέντος διά μεγάλης πλακός τιμής καί χρυσού βιαββίου μετά σχετικού δι
πλώματος είς τήν Διεθνή τοΰ Μιλάνου Εκθεσιν τ ό ν  Μάρτιον τοΰ 1ί*2ΰ καί χρυσής δάφνης 
μετά χρυσού βραββίοο καί σχετικού διπλώματος είς τήν Διεθνή έκθεσιν τών Παρισίων 
τόν Απρίλιον τοΰ 1!*2(». ' ,

Έγκριθέντεο μεταξύ όλων τών έν Έλλά δ ι έογοητασίων κατά τούς διαγωνισμούς μηνών 
Φεβρουάριου 191*1, Μ αρτίου 1921, Νοέμβριον 1923 καί ’Οκτωβρίου 1925 ιος έκπληροΰντες 
όλους τονς επιστημονικούς και τεχνικούς δρους. Σ χ ε τικ ο ί οδηγοί μετρήσεων ανωτέρω ειδών ιος και 
καλτσών ελαστικών άποοτέλλονται δωρεάν το ϊς  κ. κ. Φ α ρ μ α κ οπ ο ιούς, Ί α τ ρ ο Χ ς ,  Μ α ια ις .

Ζητήσατε τοιούτουο, άπαραιτήτους διά πάντα έπιστήμονα, τό πρώτον 
έκτυπωθέντας ΰπό Ελλη νικ ο ύ  έργοστ®σίου.
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0  KRPRfKIOZHZ ΥΠΠΩΤΙΣΤΝΣ
ΘΕΛΕΤΕ NAMASETE ΟΛΑ ΤΑ ΜΥΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ 

ΤΗΝ ΤΕΧΝΗΝ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ; ΠΑ
ΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑΤΕ ΤΗΝ ΚΠΜΩΔΙΑΝ ΑΥΤΗΝ

Η  Σ Υ Ν Έ Χ Ε ΙΑ
Σουλτάνος.—  Σίήν κουζίνα ;
Καραγκιόζης.— Μ άλιστα.Ή μυρουδιά τών 

φαγητών τραβάει τά πνεύματα. 'Ακούστε έ
μενα.

Χατζηαβάτης. —  
Ό  κύριος άπό δώ, 
Σουλτάνε μου, ξέ
ρει πολύ καλά τή 
ΰου?ειά του. Νά εΐ- 
σθε ήσυχος.

Σουλτάν ο ς . —  
Στήν κουζίνα, οτή-* 
κουζίνα.

Καραγκιόζης . —  
Για τί σοϋ λέω. 
(Κατεβαίνουν δλοι 
στή» κουζίνα, δπου 
ό Καραγκιόζης βλέ
πει ένα πελώριο 
τραπέζι γεμάχοκρβ- 
ατα καϊ λαχανικά).

Σουλτάνος.—  Τό  
τραπέζι χρειάζεται 
γιά τή δουλειά σας, 
χύοιε ;

Καραγκιόζης. —  
Αύτό έδώ κάνει.

Σουλτάνος.—  Πώς ; Τό  τραπέζι τής κου
ζίνας! Μά είναι δυνατόν νά κινηθή αΰτό; 
Αύτό χζάνβμ’ , 5χει άπάνω πενήντα οκάδες 
πράγματα.
Καραγκιόζης.— Δέν πειράζει. Έ γώ  έχω τόσο 
πολΰ μαγνητισμό ώσιε μπορώ νά τό σηκώσω 
ολόκληρο όπως είναι,

Σουλτάνος.— Τ ί  λές, τζάνεμ'; Κοτζάμ τρα
πέζι θά σηκώσ^ς;

Καραγκιόζης,— Μονάχα τραπέζι. Ά μ ’ νά 
8ήτε λιγοχρονεμένε μου, Σουλτάνε, δίαν 
μοϋρθη ό μεγάλος Μαγνητισμός πώς σηκώνω 
τότε δχι μονάχα τραπέζι, άλλά καί χρηματο
κιβώτιο ολόκληρο.

Σουλτάνος. —  Έ σ ύ  λοιπόν άδρεφέ μου 
ιΐσαι μεγάλος υπνωτιστής.

Καραγκιόζης·— Βέβαια. Μεγάλος οίνο- 
πνευματιστής. Λοιπόν πάμε.

Σουλτάνος.— Πάμε.
Χατζηαβάτης.— Έμενα μέ χρειάζεοθε;
Σουλτάνος.— Έπειδή εχω νά ( ρωτήσω 

σπουόαΐα πράγματα τό πνεύμα, δέν θέλω νά 
είναι άλλος μπροστά. Περίμενε, Χατζηαβάτη 
μου, στό μούσαφιροντά κι' άμα τελειώσουμε 
θάρθουμε νά σ* άνταμώσουμε. Λέν θ* άργή- 
σουμε άλλωστε.

Καραγκιόζης.— Ναί, «μα τελειώσουμε θά 
βοΰ πούμε νά πφς νά φωνάξ^ς τόν παπά. 
Ώ χ, ώχ.

Σουλτάνος.— Τ ί  κπαθες, τζάνΒμ’!
Καραγκιόζης. — Τώρα μοΰρθε.
Σουλτάνος.— Τ ί  σοιίρθε; )
Καραγκιόζης.— Αΰτό πού μο έρχεται.
■Ζουλτάνος.— Τ ί  σοΰρχεται;
Καραγκιόζης.— Νά, μέ πιάνει ένα πράμμα 

σάν λύσσα καί σάν άνεμοβλογιά κι* δλο θέλω 
νά ξύνουμε κι’ όλο θέλω νά φωνάζω.

Σουλτάνος.— Τ ί  μέ λές;
Καραγκιόζης.—  Δέν είναι τίποτα, μή φο

βάσαι. Είναι ό μαγνητισμός. Πάμε γρήγορα 
νά κάνουμε τό τραπεζάκι γιά νά μή μοΰ φύγχ).

Σουλτάνος.—  Πάμε, πάμε.
(Πάνε καί οί δυό στήν κουζίνα καί κάθον

ται μπροστά στό μεγάλο τραπέζι, έπάνω στό 
όποιον βάζουν τά χέρια τους).

Καραγκιόζης.—  Τραπέζι μου, σήκωσε χό 
ποδαράκι σου. Τ ί  πνεύμα είσαι ; Καλό, κακό 
γιά κακό καί ψυχρό, Ά ν  είσαι τό πνεύμα τής 
γυναίκας μου σέ διατάζω νά φύγ^ς.

Σουλτάνος.— Μά, μπρέ παιδί μου, πώς εί
ναι δυναχόν νά κινηθβ χό χρσπέζι άφοϋ έχει 
απάνω χόσα πράμμαχα ; Δέν βλέπεις ; Κρέ- 
αχα, νχομάχες, μελιτζάνες, σταφύλια.

Καραγκιόζης-—  Ά ,  δέν έχει κρμμιά σημα
σία αΰτό. Τά πνεύμαχα εύχαρισχοΰνται νά 
βλέπουνε διάφορα φαγηχά. Νά, νά.

Σονλτάνος.—  Τ ί  είναι ;
Καραγκιόζης. —  Προσοχή ! Τό  τραπεζάκι 

σηκώνει χό πόδι χου. Τ£ πνεύμα είσαι καλόν; 
Καλόν, έ; Πώς σέ λένε,Άφένχη μου, βλέπεις;

Σουλτάνος. —  Βλέπω, Καραγκιόζη μου,

βλέπω. Ά ,  αύτά είναι υπέροχα πράγματα, 
καταπληκτικά.

Καραγκιόζης.— Σιωπή. Ή λ θ ε  χώρα χό 
πνεύμα τού πατέρα σας.

Σουλτάνος.— Τ ί  λές, χζάνεμ"; Τό  πνεύμα 
χού πατέρα uou ;

Καραγκιόζης.—  Μάλιστα.
Σουλτάνος.— Τ ί  κάθεσαι καϊ μοΰ λές ; Ό  

πατέρας μου είναι ζωντανός άκόμα.
Καραγκιόζης .— Ίσω ς νά είναι ζωντανός 

ό πατέρας σας, πανιεςώτατε, άλλά έκεϊνος 
πού σάς γέννησε δέν είναι ζωνχανός.

Σουλτάνος.— Μίλα καλά, παιδί μου.
Καραγκιόζης.— Μάλιστα.
Σουλτάνος. — Δηλαδή;
Καραγκιόζης.— Δηλαδή είχατε δύο παχε- 

ράδες. "Εναν χήν καθημερι>ή καϊ εναν τήν 
σχόλη.

Σουλτάνος,— Ώστε ή μητέρα μου;
Καραγκιόζης.— Ή  μητέρα σας φαίνεχαι 

πώς χό είχε δίπορτο.
Σουλτάνος.— Αύτό πού μαθαίνω είναι κα 

ταπληκτικόν. Τώρα μπορείς νά μάθής χό 
όνομα χοϋ πραγμαχικοΰ παχρός μου, δηλαδή 
έκείνου πού μ ' έγέννησε;

Καραγκιόζης.—  Μάλιστα. (Σκύβει κάτω 
ά^ό τό τραπέζι καί κάτι λέει κρυφά).

Σουλτάνος.— Τ ί  κάνεις αύχοΰ τζάνεμ1;
Καραγκιόζης. Ρωτάω τό πνεύμα.
Σουλτάνος.— Ρωτάς γιά χό δνομα;
Καραγκιόζης·— Μάλισχα.
Σουλτάνος.— Δοιπόν πώς χόν έλεγαν χόν 

πραγμαχικό μου παχέρα;
Καραγκιόζης.— Μούσια φόραγα.
Σουλτάνος.— Μουσταφάραγα;
Καραγκιόζης.— Μάλισχα
Σουλτάνος. - Περίεργον!
Καραγκιόζης,— Γιαχί;
Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  Ε ΙΣ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ

«Σχό άγαπώμενο πλάσμα, χί είνε λοιπόν 
αύχό που άγαπούμε ; Έ ν α  μεχαξωχό’ ΰφαβμα; 
Έ ν α  χουσό βραχιόλι, ένα χτένι μυρωδάτο; 
Ό χ ι ,  αύτό πού άγαπούμε σέ σάς, κυρία, εί- 
σθε αξΐς ή ιδία».

Αύιά λέγει ό Μυσσέ, γιά τή γυναίκα.*- * *
Ό  Ιταλός Άγγελος ντέ Φερετζονόλε, μβ- 

γισχάν καχά χόν,ΐβον αιώνα, είς λόγον περί 
καλ)ονής ό όποιος φαίνεχαι οτι άναφέρεχαι 
είς χήν θαυμαστήν Ίσότα ντέ Ραμίνι, χού 
Πάσχι, λέγει :

« Ή  γυναϊκα πρέπει νά είνε ύψηλή, λυγερή, 
μέ λαιμόν £υ<αμ«χον καϊ λεπχόν, μέ μαύρα 
μάιιιι καί ξανθά μαλλιά, δσο χό δχναχόν πε
ρισσότερον βοστρυχώδη, μέ μύτην λεπτήν, 
εΰθεϊαν εις χό άκρον καί ελάχιστα άνασηκω- 
μένην. Τ ό  σχήθος νά είνε καμπΰλόν, χό σχέ- 
ρνον λευκόν, εύθΰ ή άμεμπτον.

* *

—  Ό  άνδρας δυό ήμερες χής ζωής χου εΐ- 
νε εύχυχισμένος : μια όταν παντρεύεται κι* 
άλλη μιά δχαν θάβ-Q τή γυναίκα του.

—  "Οσο χτυπάτε τή γυναίκα τόσο γίνεται 
μαλακώτερη.

—  Τό  νερό κι1 ή γυναίκα πηγαίνουν δπου 
τούς 'πάνε.

— * Ή  γυναίκα γελάει όιαν" μπορή, κλαίει 
δμως δίαν θέλη.

—  Ή  γυναίκα κρύβει τήν πονηριά της δ
πως ή γάτα χά νύχια χης.

—  Γλώσσα γυναικεία είνε πιό κοφχερή ά
πό Τούρκικο σπαθί.

—  Τή ν γυναίκα νά τήν άκοΰς μιά φορά 
στής χίλιες. Π . ν α α ε ο γ

ΤΑ ΤΡΑΓΟ ΥΔΙΑ  Τ Ο Τ  ΣΒ ΙΝ ΓΚΟ Τ

ΑΠΑΓΩΓΗ
"Ελα νά πάμε a ’ εναν κόσμο άλλο-, 
κ * έχε ι νά κτίσου μ* χρυσή φωληά, 
έκεΐ τό  άχτι. μον να βγάλω, 
έκεΐ νά σε χορτάσω άπό φιλιά.

Μακρυά άπό τή  λίρα και τά 
[  ρέστα

θά ζήαονμε οί όνο μας ιιιά

κι * αν τύχη και μοϋ φτιάοης 
[κ α μ μ ιά  φέοτα

θά οον τό συγχωρώ κάθε φορά.
Κ ρεββάτι θα χου με τής γής τό

' ·  , , [χ ^ μ α ,
κρεββάτι χωρίς ψύλλους και 

ΙκοργιοΐΈ
και γιά φαί μέρα και ννχνα 

[άκόμα
θά τρώμε αγριόχορτα και χο -
[  κοβιούς. %

Οντε εμπορικά οντε χρυσοχοεία 
μά οντε μανικιούρ και πεντΐκ ιούρ, 
τά πάντα μιά άπλότης καί ησυχία 

■ τά πάντα ενα φ ιλί και μ ιά άμονρ.
Δεν θά μάς έρχεται κανένας γιά τό  roixc 
οντε γιά φόροΐ'ς και επιτηδεύματα,
6 κόσμος δλος σ * εμάς θ  ’ άνήκη 
κ* έμεΐς θ ά 'ζο ΰ μ ε  με τά φεύματο.
Κ ι .’ δταν γκρινιάζουμε και τσακ<ονομαστέ 
καί πέρνεις καμμιά πέτρα  στό θυμό σον 
καί τά κεφάλια μας ανοίγουμε καί ματωνό-

Ιμ α σ τι-
δεν θά τό πέρνει eidijOtv ό διπλανός σον. 
Μακρυά, τολν μακριά  θά πάμε, 
πέρα στά πεϋκα, μέσ  * τά ρείκια 
κ ι* άν θέλουμε κ ι ’ άν άγαπά με 
θά πλέξουμε στεφάνι άπό ραδίκια.
Κ α ί θά τό βάλουμε στην κεφαλή μας 
καί μόνοι μας θά είμαστε κουμπάροι 
κι* όρκος θά είναι τό  φ ιλ ί μας 
καί κάποιο πεύκο μαξιλάρι.
Ά λλ ά  δεν τό ναί. Σο υ  κακοφαίνεται 
νά φυγής άπό την κίνηοι τον κόσμου, 
νά παύση πειά ή γάμπα σου νά φαίνεται 
καί σαν κοκόττα νάρχεσαι έμπρός μον.
Θέλεις τά Ν τά σιγκ  καί τά ιπποδρόμια, 
θέλεις νά θέατρα καί τ/)ς πρεμιέρες, 
θέλεις νά σέρνεσαι ατά πεζοδρόμια  
μαζή  με τόσες λέρες, 
θέλεις νά πίνης ούζο, θέλεις καί ώτ%ό 
και πόκερ καί ρονλίνα νύχτα-μέρα, 
θέλεις νά πα ίζης στά σεπαρέ κρυφτό, 
θέλεις νά είσαι ή δεσποινίς μητέρα ;
Π ολύ καλά. Φεύγω κ ’ έγώ μονάχος
κ ι9 άν μετανοιώοης θάμαι βράχος,
κ ι ' άν μετανοιώσης γιά τή  στάσι σον αύτή ,
γράψε μοΰ το με μαύρο μελάνι,
γράψε μοντο σέ μανρο χαρτί. Ο ΣΒΙΝΓΚΟ Σ

Π ΡΟΣΦΥΓΟΠΟΥΛ ΕΣ
Ί\  χά θέλετε, αγαπητοί μου. Ή  προσφυγο- 

πούλες μδς χατέχτησαν. 'Γπεσχέλησαν εις £λα 
τάς άτθίδας μ ας, είς xd νοικοκυριό, εις τά 
γράμματα, εις τόν έρωτα, «Ις τήν εργασίαν 
χαί είς τόν φεμινισμόν άχέμη. Πρό ήμερων ε- 
τυχα είς τήν νέαν ’Ιωνίαν τήν ώραν ποΰ έσχο- 
λοΰσαν τά εργοστάσια. Χιλιάδες κορίτσια εί
χαν πλήμμυρίσει τούς δρόμους χαί διηυθύνοντο 
σχά σπίτια των χαρούμενα, πεταχτά, χωρίς κα
νένα Ιχνος χάπου στό πρόσωπο. Έφαίνοντο σάν 
νά έγύριζαν άπό κάποιο χορευτικό γκρουπ κα 
όχι άπό μιά επίπονον έργασία, πού τούς τσακί
ζει τά νεύρα ίλη τήν ήμέρα.

Πόσον ώμορφα άρχίζει ή νέα ζ«ή  έκεί πέρα 
χαί πόσον χαρούμενοι γίνονται οί αγώνες γιά 
τήν έπανάχτησιν μιάς παληάς εύτυχίας, πού 
επνίγηχε μέσα στά αίμα χάποια θλιβερή μέρα 
έχει κάτω...

Ούδέποτε άνδρες δέν είργάσθησανμέ τόσον πά
θος γιά μιά άναδημιουργία όσο ή προσφιιγο- 
πούλες.

Τής βλέπεχε χαί νομίζεχε έχι χάθε χίνησίς 
των, κάθε βλέμμα τω-' οάς λέγει:

— Έδώ είμεθα. Έργαζόμεθα όλες γιά τήν 
Νέα Σμύρνη. Κι’ ή Σμύρνη αύτή θά είναι ώραιό- 
τερή χα: δέν θά μπορέσω νά μ$ς τήν πάρϊ 
χανείς.

Αλήθεια, πόσα πράγματα μπορούσαν νά δι
δαχθούν άπό τής προσφυγοπούλες ή άπαιτητι- 
χές άτθίδες μας. Έά ν ήθελαν.

Ο ΑΡΧΙΣΥΝΤΑΚΤΗΣ J


